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EVROPSKÁ UNIE
Evropský fond pro regonálni ťozvoj
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MINISTERSTVO
PRO MÍSTNÍ
rozvoj Cr

KUPNÍ SMLOUVA Č.35
č.k. 144/14451026/2019

{dále jen ,,smlouva")
uzavřená v souladu s ust. § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,

občanský zákoník, v platném znění (dále jen ,,občanský zákoník') mezi

Střední odborná škola a Střední odborné učiliště Nymbyrk
se sídlem:
lČ:

DIČ:

zastoupené: r

bankovní spojení:

číslo účtu:

kontaktní osoba:

tel.:

email:

dále jen ,,kupujicí"

a

V Kolonii 1804, 288 02 Nymburk

14451026
CZ14451026

Ing. Jiřím Hubálkem, ředitelem školy

ing. jiří Hubálek

firma/jméno: AGRI SYSTEM , s.r.o.

sídlo: Na Pile 887, 285 04 Uhlířské Janovice
IČO: 28802641
DIČ: CZ28802641

zapsaný: u Městského soudu v Praze oddíl C, vložka 276486
bankovní spojení:
zastoupený: Macháčkem Miroslavem - jednatelem, Maškem .Miroslav - jednatelem
(i) kontaktní osoba prodávajícího ve věcech smluvních: Mašek Miroslav,

(ii) kontaktní osoba prodávajicího ve věcech rék|amace:Mašek Miroslav,
:

dále jen ,,prodávající"

Kupní smlouva
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Článek 1.

Preambule

1. Tato smlouva se uzavírá za účelem realizace nadlimitní veřejné zakázky na dodávku s názvem:
,,Rozvoj infrastruktury pro odbornou přípravu SOŠ a SOU Nymburk, část VR 4 (dále též jako
,veřejná zakázka"), vyhlášené kupujÍcÍm jako veřejným zadavatelem v otevřeném řízení, pro něhož
byla jako nejvhodnější nabídka vybrána nabídka prodávajícího.

2. prodávajÍcÍ prohlašuje, že je přímo či prostřednictvím svých poddodavatelů držitelem všech
potřebných oprávnění a povoleni k realizaci předmětu veřejné zakázky a že disponuje vybavením,
zkušenostmi a schopnostmi potřebnými k včasné a řádné realizaci předmětu této smlouvy.

3. Tato Smlouva je součástí realizace projektu kupujícího s názvem: ,,Rozvoj infrastruktury pro
odbornou přípravu SOŠ a SOU Nymburk" reg. č. : CZ.06.2.67/0.0/0.0/16_050/0002533 (dále jen
»projekt"), který byl podpořen v rámci 33. výzvy Integrovaného regionálního operačního programu.

4. Podmínky čerpáni dotace upravuji Obecná pravidla pro žadatele a příjemce (v platné verzi) včetně
přílohy Metodický pokyn pro oblast zadáváni zakázek pro programové období 2014-2020 aktuálně
účinná verze dostupná na .-. (dále jen
,,Dotační pravidla").

5. prodávající by| kupujlchn výslovně upozorněn na to, že pro čerpání dotace kupujícím k úhradě části
kupní ceny dle této smlouvy je nutné splnit zejména nás|edujÍcÍ povinnosti:

· dodržet způsob fakturace sjednaný touto smlouvou,
· dodržet sjednaný termín dodáni a převzetí zboží,
· jakož i další povinnosti v Dotačních pravidlech uvedené.

prodávajÍcÍ prohlašuje, že byl s Dotačními pravidly před podpisem této smlouvy seznámen, prodávajÍcÍ
se zavazuje dodat zboží tak, aby kupující Dotační pravidla mohl dodržet. prodávajíci bere na vědomi,
že nedodrženi jakékoli z výše uvedených povinnosti může ohrozit a/nebo znemožň it čerpáni dotace
kupujícím a/nebo může mít za následek poskytnuti dotace v nižší výši a/nebo kupujIci bude povinen
již poskytnutou dotaci či její část vrátit a dále zaplatit sankce v podobě úroku z prodlení.

6. Pokud dojde pro porušeni jakékoli z povinnosti prodávajiciho sjednaných touto smlouvou z důvodu
přičitatelného prodávajícímu k některému z důsledků popsaných v předchozí větě, zavazuje se
prodávajici uhradit kupujícímu veškeré újmy, zejména zaplatit neposkytnutou dotaci, její část či
vrácenou dotaci či její část a náklady vynaložené na projektového manažera, které kupujícímu
v důsledku porušení povinnosti prodávajícim vzniknou

7 prodávajíd dále prohlašuje, že před podáním nabídky na plnění veřejné zakázky realizované touto
smlouvou prověřil, že předložené podklady týkající se předmětu smlouvy nemají zjevné vady a
nedostatky, neobsahují nevhodná řešeni, materiály a technologie, a že dílo je tak možno realizovat za
jim nabídnutou smluvní cenu uvedenou v článku lV. této smlouvy.

Článek 2.

Předmět smlouvy

2,1, Tato smlouva se uzavírá v souladu se zadávací dokumentaci kupujÍcÍho, a to na základě výsledku
nadlimitní veřejné zakázky na dodávký s názvem: ,,Rozvoj infrastruktury pro odbornou
přípravu SOŠ a SOU Nymburk, část VR 4 (dále jen ,,véřejná zakázka"), vyhlášené v otevřeném
řízeni dle § 56 zákona č. 134/2016 Sb., o zadáváni veřejných zakázkách, v platném znění (dále
jen ,,ZZVZ") a dále v souladu s Technickými specifikacemi zboží, které prodávajícI vložil do své
nabídky v rámci veřejné zakázky. Tyto Technické speciňkace zboží tvoří Přílohu č. 2 - ,,Technické
specifikace - část VR 4" {dále jen ,,Příloha č. 2") této smlouvy, jako její nedílnou součást.

Kupní smlouva
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2.2. Předmětem této smlouvy je dodávka nás|edujÍcÍho zboží:

Pédäb
traktor s vlastním pohonem kol - pro výcvik řidič.oprávněni skupiny T
traktorový přívěs - pro výcvik řidiČ.oprávněni skupiny T

Počet ks

' l
1

(dále jen ,,zboží") a poskytnutí dalších služeb specifikovaných touto smlouvou. Součásti dodávky je
rovněž:
(j) uvedeni zboží do provozu ; f
(ii) ukázka jeho funkčnosti;
(iii) poskytnuti technického a aplikačního zaškoleni uživatelů v místě dodáni zboží v min. délce 2

hodin;
(iv) předáni veškeré obvyklé dokumentace ke zboží, zejména

- návod k obsluze a údržbě v českém jazyce;

- záruční listy a záruční podmínky;

- písemné prohlášeni o shodě dle zákona č. 22/1997 Sb. q technických požadavcích navýrobky;

- veškeré ostatní doklady uvedené v této smlouvě:
Předmětem smlouvy je rovněž prováděni záručního servisu po dobu záruky v délce min. 36
měsíců.

2.3. Technické speciňkace zboží, které bude prodávajichn na základě této smlouvy dodáváno
kupujIcímu, jsou podrobněji specifikovány v Příloze č. 2 této smlouvy,

2.4. prodávajÍcÍ se zavazuje za podmínek sjednaných v této smlouvě dodávat kupujícímu řádně a včas
zboží a převést na kupujícího vlastnické právo ke zbožl. Kupující se zavazuje dodané zboží převzít
a zaplatit za něj prodávajicímu sjednanou kupní cenu, to vše za podmínek touto smlouvou dále
stanovených. Předání a převzetí zboží bude uskutečněno na základě předávacího protokolu, jehož
závazný vzor Noří přílohu č. 3 této smlouvy a je její nedílnou součásti.

2.5. prodávajici se zavazuje dodat na základě této smlouvy pouze zboží se sjednanými parametry a
vlastnostmi uvedenými v Příloze č. 2 této smlouvy a ve sjednaném množství.

2.6. Účelem zboží bude jeho užiti jako učebních pomůcek v rámci projektu, jehož předmětem je pořízeni
zařízení a vybaveni pro odborný výcvik a praxi žáků, které budou podporovat pedagogy při získávání
a předávání dobrých zkušeností, přístupů a metod ve výuce se zaměřením na motivaci a rozvíjení
zájmu žáků o polytechnické a přírodovědné předměty. .

2.7. prodávajÍcÍ se zavazuje a odpovídá za to, že dodávka dle této smlouvy bude provedena s odbornou
péčí, bude odpovídat platným právním předpisům, této smlouvě VC. jejich Příloh a příslušným
technickým a kvalitativním normám. Zboží bude originálni, nové a nepoužité a nebude zatíženo
jakýmikoli právy třetích osob nebo výhradou vlastnického práva ve prospěch třetích osob.

Kupní smlouva
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Č{ánek 3. '

Doba, místo, způsob a rozsah plnění

3.1. Zboží bude dodáno do 30 dnů od podpisu smlouvy na adresu kupujÍcÍho. Přičemž je možné rozdělit
termíny dodání jednotlivých položek.

3,2. Místem dodání zboží je sídlo kupujÍcÍho. Dodáni zboží se uskuteční v normálnI pracovni době PO -
PÁ 7:00 - 14:30, pokud nebude písemně akceptováno kupujicim dodáni mimo tuto dobu. Prodávající
se zaručuje, že zboží bude zabaleno obvyklým způsobem, vylučujíckn jakékoli jeho poškozeni nebo
znehodnoceni.

3.3. prodávajicí je povinen zajistit dopravu zboží na místo dodáni dle této smlouvy, a zabezpečit jeho
vyloženi na místo určené kupujícím. Smluvní strany jsou povinny potvrdit předání a převzetí zboží
včetně stavu zboží a jeho obalů v předávacím protokolu. Doprava, včetně nakládky a vykládky zboží
musí být prováděna v souladu s platnými právními předpisy v místě dodáni.

3.4. prodávající je povinen předat kupuýcímu doklady, které jsou nutné k převzetí a užíváni zboží.
Předáni dokladů se uskutečni v době a místě dodáni dodáyky.

3.5. Kupujíci není povinen zboží převzít, zejména pokud prodávajÍcĹ nedodá zboží v objednaném
množství nebo druhovém složení, pokud zboží nebude v předepsané kvalitě a jakosti nebo bude
dodáno v poškozených obalech, nebo prodávajici nedodá doklady nutné k převzetí a řádnému
užívání zboží. Nepřevzetím zboží dle tohoto odstavce není kupující v prodlení s převzetím zboží.
Prodávajk;1 má v takovém případě povinnost dodat bez zbytečného odkladu zboží nové či dodat
chybějící zboží v požadovaném množství, v souladu s objednávkou kupujÍcÍho. Nárok kupujíciho na
smluvní pokutu a náhradu škody v případě prodlení prodávajícího s dodáním zboží není tímto
ustanovením dotčen.

3.6. prodávající odpovídá za činnost svých poddodavatelů tak, jako by plnil sám. prodávající je oprávněn
použít jen ty poddodavatele, které uvedl ve své nabídce na plněni veřejné zakázky realizované touto
smlouvou, nedojde-li k jejich změně v souladu s tímto odstavcem smlouvy. Změna poddodavatele,
jehož prostřednictvím prodávajÍcÍ prokazoval svou kvalifikaci k plnění veřejné zakázky realizované
touto smlouvou, je možná pouze ve výjimečných případech (nemůže-li poddodavatel v důsledku
objektivně daných okolností plnit veřejnou zakázku v rozsahu, ve kterém se k jejímu plněni ve
smlouvě s prodávajícím zavázal), a to se souhlasem kupujícího. Podmínkou souhlasu kupujÍcÍho se
změnou tohoto poddodavatele je prokázáni splněni příslušné části kvalifikace novým
poddodavatelem. Změna ostatních poddodavatelů uvedených v nabídce prodávajÍcÍho je možná se
souhlasem kupujícího, přičemž kupující není oprávněn souhlas se změnou těchto poddodavatelů
bez závažného důvodu odepřít.

3.7 Prodávající se zavazuje odvézt z místa dodáni zboží veškeré obaly a balící materiál, v nichž bylo
zboží zabaleno a zajistit jejich likvidaci v souladu s právními předpisy

Článek 4.

Kupní cena

4.1. Celková kupní cena za dodávku zboží je sjednána v sotdadu s cenou, kterou prodávající nabídl
v rámci zadávacího řízenI na veřejnou zakázku
Částkou 1 917 850,- Kč včetně DPH,

(s|ovyjed¢nmi|iondevetsetsedmnácttisÍcosmsetpadesát),

přičemž
cena bez DPH činil 585 000,- Kč,

sazba DPH činí 21 %,

výše dph činí 332 850,- KČ.

Kupní smlouva
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4.2. Celková kupní cena i jednotkové ceny ob3ahujÍ veškeré náklady prodávajícího popsané v Příloze č.
2 této smlouvy, ProdávajÍcÍ není oprávněn účtovat jakékoli jiné náklady, kromě nákladů popsaných
v Příloze č. 2 této smlouvy.

4.3. Kupní cena je sjednána jako maximální a nejvýše přípustná.

4.4. Kupní cena fakturovaná v souladu s článkem 4 této smlouvy a dle počtu kusů zboží specifikovaného
v článku 3 této smlouvy bude prodávajicImu hrazena na základě daňového dokladu - faktury, kterou
je prodávající oprávněn vystavit po řádném a včasném předáni zboží příslušné etapy a jeho převzetí
kupujícím. Splatnost faktur je stanovena na 30 dní od data jejich doručeni kupujíchnu.

4.5. Veškeré faktury musí mít náležitosti daňového dokladu dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Kromě těchto náležitosti je zhotovitel povinen uvést ve
faktuře i tyto údaje:

(i) číslo a datum vystavení faktury;

(ii) specifikaci této smlouvy, a to uvedením data uzavřeni;

(iii) označeni banky a číslo účtu, na který musí být zaplaceno;

(iv) lhůtu splatnosti faktury;

(v) jméno a podpis osoby, která fakturu vyhotovila, včetně jejího podpisu a kontaktního telefonu;

(vi) název projektu ,, Rozvoj infrastruktury pro odbornou přípravu - SOŠ a SOU Nymburk"
' reg. č. : CZ.06.2.67/0.0/0.0/16_050/0002533

Nedílnou součástí faktur za zboží bude předávací protokol podepsaný ředitelem nebo zástupcem
ředitele kupujícího. Bez tohoto podepsaného předávacího protokolu je faktura neúplná.

4.6. prodávajÍcÍ se zavazuje, že jím vystavené faktury budou obsahovat všechny náležitosti, které jsou
stanoveny obecně závaznými právními předpisy a smluvními ujednáními. Bude-li faktura vystavena
v rozporu s touto smlouvou, nebo bude-li obsahovat chybné údaje či jiné nedostatky, je kupujícI
oprávněn fakturu vrátit prodávajícimu do doby její splatnosti s výzvou k opravě. V takovém případě
je prodávajícl povinen vystavit fakturu novou. Doba splatnosti opravené nebo doplněné faktury
v délce 30 dnů počne běžet dnem jejího doručení kupuýcímu.

4.7. Kupní cena je uhrazena dnem odepsání příslušné částky ve prospěch účtu prodávajícího a pod
variabilním symbolem uvedeným na jednotlivé faktuře.

4.8. prodávající dále prohlašuje a potvrzuje, že k datu podpisu této smlouvy není označen správcem
daně za nespolehlivého plátce a současně prohlašuje a zavazuje se za to, že veškeré bankovní účty
jím uváděné při smluvním styku s kupujícím, zejména účet prodávajícího uvedený v záhlaví této
smlouvy, na který mají být úhrady za uskutečněná zdanitelná plnění vyplývajíci ze smlouvy hrazeny,
již byly správci daně řádně oznámeny a jsou řádně zveřejněny v Registru plátců DPH v souladu se
zákonem o dani z přidané hodnoty (dále jen ,,spolehlivý bankovní účet").

4.9. V případě, že účet prodávajícího uvedený ve faktuře se ukáže být jiným než spolehlivým bankovním
účtem, nejedná se v případě vystavenífaktury dle dohody smluvních stran o řádně vystavený daňový
doklad ve smyslu této smlouvy a kupujíci je oprávněn takový daňový doklad odeslat zpět
prodávajícímu k vystaveni nového řádného dokladu.

4.10. prodávajÍcÍ se zavazuje v případě, kdy nastane či se projeví jakákoli změna v prohlášenIch
uvedených v předchozím odstavci a/nebo nastane Či se projeví jakákoli okolnost zakládajicľ
potenciálni riziko ručení kupujÍcÍho za prodávajicim nezaplacenou daň ve smyslu zákona o dani
z přidané hodnoty, bez zbytečného odkladu o takovéto skutečnosti písemně informovat kupujlcího a
dále se zavazuje zjednat co možná nejdříve nápravu tak, aby správce daně kupujicIho z titulu ručení
nevyzval k poskytnuti plněni za prodávajÍcÍho.

4.11. Smluvní strany se dohodly, že pokud nastane jakákoli okolnost zak|ádající riziko vzniku ručení za
nezaplacenou daň prodávajícího předpokládaná zákonem o dani z přidané hodnoty, zejména že
prodávající bude označen v Registru plátců DPH správcem daně jako nespolehlivý plátce či
prodávajici bude žádat splněni závazku na jiný než spolehlivý bankovní účet, kupujíci je oprávněn
nikoli však povinen využít institutu zvláštního způsobu zajištění daně ve smyslu ust. § 109a zákona

Kupní smlouva
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o dani z přidané hcdncty (či jakéhokdi jinéhc shodnéh'ci či obdobného nahrazujľciho institutu
obsaženého v budoucích změnách přídušného právního předpisu) a zaplatit část svého závazku
QdpovidajÍcÍ výši daně z přidané hodnoty z konkrétního zdanitelného plněni na příslušný depozitní
účet správce daně prodávajicího. Postup dle tohoto odstavce se povážuje za řádné splnění závazků
kupujiciho uhradit sjednanou kúpni cenu a souvisejícich plněni dle této smlouvy.

Článek 5.

Vlastnictví zboží, přechod nebezpečí škody na zboží

5.1 Vlastnické právo i nebezpečí škody na zboží přechází z prodávajiciho na kupujiciho okamžikem
předáni a převzetí zboží dle této smlouvy.

Článek 6.

Záruka a reklamace
6.1. prodávaj[cÍ odpovídá za veškeré vady zboží, které má v okamžiku jeho předání a převzetí

kupujícírµ a to bez ohledu na to, v jakém rozsahu provedl kupující prohlídku po dodání a kdy mohly
být vady zjištěny, to vše za podmínky, pokud kupující oznámil vadu ve lhůtách dle odstavce 6. 4.
této smlouvy. Vadou zboží se rozumí zejména odchylka v kvalitě dodávaného zboží nebo odchylka
proti objednanému druhu či množství, jakož i vada obalu, ve kterém je zboží dodáváno.

6.2. Při předáni a převzetí zboží strany sepíši předávací protokol dle vzoru v příloze č. 3 této smlouvy.
V případě výskytu vad zboží není kupující povinen vadné zboží převzít, ale je oprávněn tak učinit.
Strany se zároveň dohodnou na odstraněni vady zjištěné při předáni a převzetí zboží, a to
nejpozději do 96 hodin od jejího zjištěni.

6.3. prodávající se zavazuje, že zboží bude po záruční dobu způsobilé ke sjednanému účelu užití dle
odstavce 2. 6. této smlouvy a že bude plně funkční. Záruční doba činí 36 měsíců a začíná běžet
předáním a převzetí zboží.
V případě převzetí zboží s vadami záruční doba neskonči dřive než 36 měsíců ode dne odstraněni
poslední vady zjištěné při převzetí zboží s vadami. Uvedená záruční doba se poskytuje také na
práce a ty části zboží, které se stanou součásti zboží v důsledku provedeni záručních oprav (tj. na
vyměněné náhradní díly apod.).

6.4. Kupujici je povinen každý výskyt vady zjištěný v záruční době bez zbytečného odkladu po jejím
zjištění, nejpozději však do konce záruční doby písemně na e-mail prodávajícího

(dále jen ,,reklamace"), pňčemž v oznámeni vadu popíše a
způsob, jakým požaduje vadu odstranit. Kupující je oprávněn požadovat odstranění vady:

· opravou, je-li vada tímto způsobem odstranitelná, nebo
· dodáním nového plněni, není-li vada opravou odstranitelná.

V případě, že stejná vada vznikne v průběhu záruční doby na jednotlivém zboží nejméně podruhé
nebo vznikne-li na jednom zboží v průběhu záruční doby vice než dvě různé vady, je kupující
oprávněň požadovat odstranění vady dodáním nového zboží nebo odstoupit od této smlouvy, i
když druhá stejná nebo druhá různá či poslední vada.je váda odstranitelná opravou.

l reklamace odeslaná kupujícím poslední den záruční doby se považuje za včas uplatněnou.
6.5. Záruční doba neběží po dobu, po kterou kupujici nemůže užívat zboží pro vady, za které odpovídá

prodávající, jakož i po dobu, po kterou prodávající odstraňuje vady zboží,

Kupní smlouva
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6.6. V případě uplatnění reklamace zbcži se prodávající zavaZuje, že doba nástupu servisního technika
na opravu bude maximálně do 24 hodin od uplatněni reklamace prodávajícimu, a to do místa
umístěni vadného zboží.

6.7, jde-li o vadu odstranitelnou, zavazuje se prodávajlci tuto odstranit a uhradit veškeré související
náklady nejpozději do 96 hodin ode dne uplatněni reklamace u prodávajíclho postupem dle
odstavce 6. 4. této smlouvy.

6.8. V případě, že charakter, závažnost a rozsah vady neumožni lhůtu k odstraněni vady prodávajicímu
splnit, může být písemně dohodnuta přiměřeně delší lhůta. V takovém případě se prodávající
zavazuje, že poskytne kupujícímu nejpozději do 24 hodin od uplynutí lhůty k odstraněni vady až do
doby úplného vyřízení reklamace náhradní zboží ve stejné jakosti, provedení a kvalitě, a to
bezplatně. Dovoz a odvoz náhradního zboží zajisti prodávajÍcÍ na vlastní náklady.

6.9. Ukáže-li se reklamovaná vada jako neodstranitelná, zavazuje se prodávající bez zbytečného
odkladu o této skutečnosti informovat kupujícího a dodat kupujícímu v co nejkratším terminu
bezplatně náhradní zboží, nejpozději však do 1 týdne ode dne, kdy prodávající kupljjÍcÍho o této
skutečnosti informoval a převést vlastnické právo k náhradnímu zboží na kupujícího. Náhradní
zboží musí splňovat veškeré požadavky kupujicího na jakost, provedeni a kvalitu, jakož i další
specifikace a podmínky stanovené touto smlouvou pro původně dodaný zboží, při zachováni
tctožných či lepších parametrů. V takovém případě počíná běžet na náhradní zboží nová záruční
doba dle odstavce 6. 3. této smlouvy. Veškeré náklady na odvoz, demontáž a připadnou odbornou
likvidaci v souladu s příslušnými právními přepisy původně dodaného zboží a dodávku náhradního
zboží za podmínek cíle této smlouvy včetně veškerých souvisejicích nákladů hradí prodávajÍcÍ.

6.10. l v případech, kde prodávajícf reklamaci neuzná, je povinen vadu po odsouhlasení kupujícím
odstranit - v takovém případě prodávající písemně kupujÍcÍho upozorni, že vzhledem k neuznání
reklamace se bude domáhat úhrady nákladů na odstraněni vady od kupujícího. Pokud prodávajľci
reklamaci neuzná, bude oprávněnost reklamace ověřena znaleckým posudkem, který obstará
kupující. Bude-li reklamace tímto znaleckým posudkem označena jako oprávněná, ponese náklady
na odstraněni reklamované vady i znaleckého posudku prodávající. Prokáže-li se, že kupujÍcÍ
reklamoval neoprávněně, je kupující povinen uhradit prodávajicimu prokazatelně a účelně
vynaložené náklady na odstranění vady.

6.11, Neodstraní-li prodávající reklamovanou vadu ani v dodatečně dohodnuté lhůtě, nebo pokud
prodávajici odmítne vady odstranit, je kupujÍcÍ oprávněn odstranit vadu na své náklady a
prodávající je povinen kupujíchnu uhradit náklady vynaložené na odstraněni vady, a to do 21 dnů
od jejich písemného uplatněni u prodávajÍcÍho. V případech, kdy ze záručního listu vyplývá, že
záruční opravy může provádět pouze autorizované osoba, nebo kdy neautorizovaný zásah je
spojen se ztrátou práv ze záruky, smi kupující vadu odstranit pouze využitím služeb autorizované
osoby.

6.12. prodávající je povinen v rámci odstranění vad boží použít pouze takové náhradní nebo montážni
díly a materiál, které jsou originá|ni nebo oficiálně doporučené (schválené) výrobcem zboží,
nedohodnou-li se strany výslovně jinak.

6.13. Další práva kupujícího vyplývajíci ze záruky za jakost'dle obecných právních předpisů, zejména §§
2113 a násl. občanského zákoníku nejsou ujednáními této smlouvy dotčena ani omezena.

6.14. Další práva kupujÍcÍho z vadného plněni dle obecných právních předpisů, zejména §§ 2099 a násl.
občanského zákoníku nejsou ujednáními této smlouvy dotčena ani omezen.

Kupní smlouva
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Článek 7.

Ostatní práva a povinnosti stran smlouvy

7.1 prodávající je povinen k náhradě veškeré škody způsobené vadou zboží - výrobku, a to včetně
případné škody na zdraví, životě či majetku osob.

7,2. prodávajici je povinen dodržovat při dodáni zboží, resp. při školeni obsluhy veškerá bezpečnostní
opatření a hygienická opatřeni a opatřeni vedoucí k požární ochraně, a to v rozsahu a způsobem
stanoveným příslušnými předpisy.

7.3. Prodávající je povinen zabezpečit i veškerá bezpečnostní opatření na ochranu osob a majetku
v areálu kupujÍcÍho, jsou-li dotčeny uskutečněním dodávky prodávajIciho.

7.4. Dojde-li k jakémukoli Úrazu při provádění dodávky zboží nebo při činnostech souvisejících
s dodávkou zboží, je prodávající povinen zabezpečit vyšetření úrazu a sepsáni př'ľslušného
záznamu. Kupujlci je povinen poskytnout prodávajíámu nezbytnou součinnost.

7,5. prodávající odpovídá za veškeré škody způsobené kupujícimu či třetím osobám způsobené
pmdávajIcIm při plněni této smlouvy a zavazuje se je nahradit.

7.6. prodávajIcí je povinen k náhradě škody způsobené činnosti těch, kteří pro něho dodávku zboží
zajišt'ují.

7.7. Prodávajíci je povinen k náhradě škody způsobné okolnostmi, které mají důvod v povaze strojů.
přístrojů nebo jiných věcí, které prodávajicľ použil.

7.8. prodávajfcí prohlašuje, že ke dni uzavřeni této Smlouvy má uzavřenou pojistnou smlouvu, jejímž
předmětem je pojištěni odpovědnosti za škody způsobené svojí činností kupujícímu nebo třetím
osobám v souvislosti s výkonem jeho činnosti, včetně možných škod způsobených pracovníky
prodávajícího, minimálně ve výši celkové ceny dodávky bez DPH na jednu pojistnou událost,
uvedené v článku 4 odst. 4.1 Smlouvy, jejíž prostá kopie nebo prostá kopie pojistného certifikátu
je přIlohou č. 4 této Smlouvy. prodévající se zavazuje, že po celou dobu trvání této Smlouvy
a v přiměřeném rozsahu i po dobu záruční doby bude pojištěn ve smyslu tohoto ustanovení a že
nedojde ke snížení pojistného plněni pod částku uvedenou v předchozí větě.

7,9. pojištěni dle předchozího odstavce se musí vztahovat jak na skutečnou škodu, tak na ušlý zisk.
Náklady na pojištěni nese prodávajIci a má je zahrnuty ve sjednané ceně. Potvrzeni o těchto
pojištěních prodávajíci předkládá při uzavřeni smlouvy a v době trvání této smlouvy je povinen na
výzvu kupujícího předložit do 5 kalendářních dní doklad o jejich platnosti a rozsahu.

7 10. V případě, že prodávající v zadávacím řIzení k veřejné zakázce prokázal splněni části profesní
způsobilosti nebo technické kvalifikace prostřednictvím poddodavatele, musí tento poddodavatel i
tomu odpovwajici část plnění poskytovat. V případě, že bude prodávajici plnit předmět této
Smlouvy prostřednictvím poddodavatele, odpovídá KupujÍcímu, jakoby plnil sám.

7.11 prodávající si je vědom, že je povinen spolupůsobit při výkonu finanční kontroly dle § 2 písm. e)
zákona č, 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a poskytnout v tomto
ohledu jak Kupujícknu, tak i příslušným kontro|nlm orgánům veškerou potřebnou součinnost.
Zároveň se prodávající zavazuje k archivaci veškerých písemných dokladů týkajících se veřejné
zakázky uvedené v ČI. l odst. 2 této smlouvy minimálně do 31. 12. 2028.
Dále je prodávajÍcÍ povinen minimálně do 31. 12, 2028 poskytovat požadované informace a
dokumentaci souvĹsejÍcÍ s realizací veřejné zakázky zaměstnancům nebo zmocněncům
pověřených orgánů (Centrum pro regjoná|nÍ rozvoj ČR, Ministerstvo pro místní rozvoj ČR,
Ministerstvo financi ČR, Evropská komise, Evropský účetní dvůr, Nejvyšší kontrolní úřad, příslušný
orgán finanční správy a další oprávněné orgány státní správy) a je povinen vytvořit výše uvedeným
osobám podmínky k provedení kontroly vztahujícÍ se k realizaci veřejné zakázky a poskytnout jim
při prováděni kontroly součinnost.

Kupní smlouva
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Článek 3.

Sankce

8.1. Prodávající je v případě prodlenI se splněním povinnosti dodat zboží řádně a včas povinen zaplatit
kupujÍcÍmu smluvní pokutu ve výši 0,2 % z kupní ceny zboží bez DPH dle příslušné etapy, se kterou
je v prodlení, a to za každý započatý den prodlení.

8.2. prodávajÍcÍ je povinen v případě nedodržení lhůt stanovených v odstavcích 6. 2., 6. 7, 6. 8. nebo
6.9 této smlouvy zaplatit kupujíchnu smluvní pokutu ve výši 1.000,- kč za každý započatý den
prodlenI.

8.3. prodávající je povinen zaplatit kupujlcimu smluvní pokutu ve výši 1.000,- kč za každý den prodlení
s předložením platného dokladu o pojištění od výzvy kupujíciho dle odstavce 7. 9. této smlouvy.

8.4. Ujednáni o smluvní pokutě nemá vliv na právo kupujícího požadovat náhradu škody, a to škodu
v plném rozsahu vedle smluvní pokuty. Splatnost smluvní pokuty se sjednává ve lhůtě 14 dnů ode
dne doručení výzvy kupujÍcÍho k její úhradě.

8.5. Kupujicí se zavazuje, pro případ s úhradou jakékoliv oprávněně vyfakturované částky uhradit
prodávajÍcÍmu zákonný úrok z prodlenI z dlužné částky, za každý započatý den prodlení s úhradou
dlužné částky.

Článek 9.

Platnost smlouvy

9.1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnost dnem jejího
uveřejnění v registru smluv, které provede kupující

9.2. Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva bude v souladu s platnou právni úpravou
uveřejněna v registru smluv vedeným Ministerstvem vnitra, když smluvní strany se zveřejněním
této smlouvy v registru smluv výslovně souhlasí. Smluvní strany prohlašuji, že tato smlouva
neobsahují obchodní tajemství a nedopadají na ně ani jiné výjimky, pro které by tato smlouva či
její část nemohla být v registru smluv uveřejněna. Uveřejnění této smlouvy v registru smluv se
zavazuje zajistit kupujÍcÍ, když tuto smlouvu se zavazuje uveřejnit bez zbytečného odkladu po
podpisu této smlouvy.

Článek 10.

Ukončeni smlouvy

10.1. KupujÍcÍ je oprávněn od této smlouvy odstoupit vedle případů sjednaných jinde v této smlouvě
pokud:

(i) je pr®ávajíci v prodlení s dodáním zboží, a to po dobu delší než 10 dní;

(ii) je prodávajÍcÍ v prodlení s plněním jakékoli jiné povinnosti či závazku plynoucího z této
smlouvy delším než 5 dnů (mezní prodlení), a toto prodlení neodstraní a následky
nenapraví ani v přiměřené lhůtě určené kupujíchn po uplynutí mezního prodlení v písemné
výzvě k nápravě;

(iii) ukáže se jako nepravdivé prohlášení prodávajícího uvedené v odstavci 7.8., nebo pojištění
prodávajÍcÍho pozbude platnosti;

(iv) bude vůči prodávaj icímu zahájeno insdvenčrĹI řízeni nebo jiné obdobné řízen i;

(v) bude vůči prodávaj iclmu zahájené exekuční řízení či řízení o výkon rozhodnutí nebo řízenI
k vymoženf částky uložené správním orgánerň, včetně přIslušného finančního úřadu;

(vi) prodávající rozhodne o vstupu do likvidace nebo o jeho vstupu do likvidace bude
rozhodnuto soudem.

10.2. Kupující je dále oprávněn od smlouvy odstoupit:

(i) pokud bude ze strany poskytovatele dotace z důvodů na straně prodávajjcího zjištěno
pochybeni v dosavadním postupu kupujÍcÍho nebo kupujÍcÍmu nebude ze strany

Kupní smlouva
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(ii)
(iii)

poskytovatele dotace proplacena dotace či jakák'oii její část nebo bude dotace či její část
kupujIcímu odebrána, a to z důvodů přičitatelných prodávajÍcĹmu:

bude-li vydáno rozhodnutí o neposkytnuti dotace;

10.3. Prodávající je oprávněn od této smlouvy odstoupit pouze v případě, že kupujici bude v prodlení se
zaplacením po právu vyfakturované kupní ceny zboží či její části nejméně po dobu 30 dnů, pokud
k úhradě nedošlo ani do 20 dnů ode dne, kdy kup|jjÍcÍ obdržel písemnou výzvu prodávajÍcÍho
úhradě.

10.4, Smluvní strany výslovně vylučuji právo odstoupit od této smlouvy z jiných než z výše uvedených
důvodů a z důvodů stanovených zákonem o zadáváni veřejných zakázkách.

10.5. Odstoupeni od této smlouvy musí být písemné a musí být doručeno druhé smluvní straně. Závazky
z této smlouvy se ruší ke dni doručeni odstoupení druhé smluvní straně. Odstoupením však není
dotčen nárok na náhradu újmy nebo smluvní pokuty dle této.

Článek 11.

Závěrečná ustanovení

11.1. Není-ii výše v této smlouvě sjednáno jinak, tuto smlouvu lze měnit nebo zrušit pouze písemnou
dohodou (dodatkem) smluvních stran. Změna smlouvy jinou formou než písemnou formou se
nepřipouští, a to s výjimkou změny kontaktní osoby z této smlouvy. Změnu kontaktních osob ze
smlouvy je přIslušná smluvní strana oprávněna provést jejich prokazatelným sdělením druhé
smluvní straně.

11.2. Písemnou formou uzavření smlouvy se pro účely této smlouvy rozumí pouze písemnost v listinné
podobě opatřená za podmínek uvedených v § 561 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, podpisy
osob jednajících za smluvní strany. Možnost uzavření smlouvy formou dle § 562 zák. č. 89/2012
Sb., občanský zákoník, se vylučuje.

11.3. Pokud není sjednáno ve smlouvě něco jinéhc, řídí se práva a povinnosti smluvních stran českým
právním řádem, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem. Smluvní strany
výslovně sjednávají, že vylučuji jakékoliv použiti a aplikaci Úmluvy OSN o smlouvách o
mezinárodní koupi zboží, pokud by se jinak vzhledem k charakteru smluvních stran aplikovala.

11.4. Prodávající na sebe přebírá nebezpečí změny okolností dle § 1765 zák. č. 89/2012 Sb.,
občanského zákoníku, a nebude se domáhat obnoveni jednání o smlouvě, ani pokud by došlo ke
změně okolností tak podstatné, že změna založí v právech a povinnostech stran zvlášť hrubý
nepoměr znevýhodněním jedné z nich buď neúměrným zvýšením nákladů plněni, anebo
neúměrným snížením hodnoty předmětu plnění.

11.5. prodávajIcí není oprávněn postoupit jakoukoliv svoji pohledávku, a to ani část pohledávky za
kupujíclm, která vznikne na základě a/nebo v souvislosti s touto smlouvou, ani k ni zřídit smluvní
zástavní právo, ani postoupit svoje smluvní postaveni z této smlouvy postoupit na třetí osobu.

11.6. Smluvní strany sjednávají, že prodávajicí není oprávněn započíst si jakoukoliv svoji peněžitou
pohledáyku za kupujícím, a to ani část své pohledávky, včetně pohledávek získaných
postoupením, vůči jakékoliv peněžité pohledávce kupújíciho za prodávajiám.

11.7. V případě, že některé ustanoveni této smlouvy je'nebo se stane neúčinné, zůstávají ostatní
ustanoveni této smlouvy účinná. Strany se zavazují nahradit neúčinné ustanoveni této smlouvy
ustanovením jiným, účinným, které svým obsahem a smyslem odpovídá nejlépe obsahu a smyslu
ustanoveni původního, neúčinného.

11.8. Doručeni úkonů podle této smlouvy proběhne osobně oproti podpisu nebo doporučenou poštou.
Zasilací adresy odpovídají adresám v záhlaví této smlouvy. Zasňací adresa může být jednostranně

Kupní smlouva
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písemným oznámením pšÍs|ušné smluvní strany změněna s účinky od dne ůoručení čakového
písemného oznámeni. Zásilka se považuje za doručenou též v případě, jestliže adresát odmítne
zásilku převzít nebo ji nevyzvedne ve lhůtě stanovené držitelem poštovní licence. V takovém
případě se za den doručení považuje první den uložení zásilky u provozovatele poštovní licence.

11.9. Smluvní strany se zavazují, že jakékoliv spory vyp|ývající z této smlouvy budou řešit nejprve
smírně. Za tím účelem se zejména zavazují podávat si bezodkladně jakákoliv vysvětleni nejasnosti
a v případě potřeby se setkat za účelem smírného urovnáni sporu. Pokud by nevedla smírná
jednání k vyřešení sporu, všechny spory vznikajici z této smlouvy a v souvislosti s ní budou
rozhodovány s konečnou platnostI u obecných soudů České republiky.

11.10. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž každá ze stran obdrží její elektronický
originál.

11.11. Účastnici potvrzují, že se seznámili s obsahem této smlouvy, nemají k ní připomínek a tuto
uzavírají svobodně, vážně, vědomi si všech jejich důsledků. Zástupci stran výslovně prohlašuji, že
tuto smlouvu podepsali jako osoby oprávněné za strany jednat a tyto zavazovat.

11.12. Nedílnou součásti této smlouvy jsou tyto přílohy:

Příloha č. 1 - Seznam mist dodáni

ltuto přílohu vyhotovil zadavatel - kupujlcl jako součást zadávacích podmínek veřejhé zakázkyl
Příloha i. 2 - Technické specifikace

Příloha č. 3 - závazný vzor předávacího protokolu

Auto přl/ohu vyhotovil zadavatel - kupuj/c/ jako součást zadávacích podmínek veřejné zakázkyl

Příloha č. 4 - pojistná smlouva/pojistný certifikát - pojištění odpovědnosti za škodu

V Nymburku, dne

Za kupujícÍho:

v Uhlířských Janovicích dne 10.6.2019

Za prodávajÍcÍho:

n g , Jiří Digitálně podepsal
lng.jiří Hubálek

" Datum: 2019.09.11H u ba|ek14,01,36+02foog

Střední odborná škola

a Střední odborné učiliště Nymburk
V Kolonii 1804, '288 02 Nymburk

Ing. Jiří Hubálek,

ředitel školy

. AGRI SYSTEM, s.r.o.
Macháček Miroslav - jednatel
Mašek M.iroslav - jednatel

Kupní smlouva
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Příloha č. 1 Kupní smlouvy_Seznam mist dodání

Pořadové Místo dodáni Kraj
číslo

místa dodání lnázev a adresa školyl

Střední odborná škola a Střední odborné učiliště, Nymburk, středočeský
V Kolonii 1804, 288 02 Nymburk

1,

Kupní smlouva
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Příloha č. 2 Kupní smlouvy_Technická specifikace - část VR 4

Poloika technické '"e"" ' '". ~.1 G ' . r,- ,.

traktor s vlastním pohonem kol - pro zemědělský traktor s vlastním pohonem kol, nejméně dvě osy, výkon motoru nejméně 77 kW, převodovka mechanická s 2°
výcvik řidič.oprávnění skupiny T násobičem - synchronizovaná s alespoň 15 převodovými stupni, max. rychlost 40 km/h.
traktorový přívěs - pro výcvik
řidič.oprávnění skupiny T dvouosý třístranně sklápěný přívěs, nosnost alespoň 10 t., max. rychlost 40 km/h

Kupní smlouva
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Příloha č. 3 Kupní smlouvy_Závazný vzor předávacího protokolu

Zástupce
prodávajÍcÍho:

Zástupce kupujícího

(ředitel školy l
zástupce školy)

Název zboží l výrobce Počet Stav obafů výsledek Výsledek ukázky výsledek technického Seznam předávané zjištěné vady
kusů zboží uvedeni zboží do funkčnosti zboží a ap!ikačního školení dokumentace ANO l NE

provozu uživatelů v délce 2
hodin

.

Kupní smlouva
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výsledek předáni a převzetí zboží:

Popis zjištěných vad při předáni zboží: Zboží Popis vady Dohodnuté datum odstraněni vady -
nejpozději do 96 hodin od zjištění vady

V , dne

zástupce kupujÍcÍho
(jméno, razítko a podpis)

Kúpni smlouva
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Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 125302_000359, skládající se z 15 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: MARTINA NOVÁKOVÁ

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Uhlířské Janovice
Česká pošta, s.p. dne 11.09.2019

122099644-209546-190911094345



l Allianz pojišťovna, a.s.

Dodatek č. 24 k pojistné smlouvě č. 400 033 392
ČÁSTA: ZÁKLADNÍ PQ1I$TNÁ SMLOUVA

Allianz ®

pojistitd: AJlianz pojišťovna, a. s.
KeŠNänici 656/3, 186 00 Praha8
Česká republika
lČ:47 11 59 71
zapsaná v obchodním rejstříkuvedeném Městským soudem
v Praze, oddíl B,vhžka 1815

a

pqjistnílc AGROFERT, as.
=::36%/2,149 00 Praha4

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddi! B, vložka 6626

uzavÍrajÍ následující dodatek k pojistné smlouvě o pojištění odpovědnosti (provozní činnost,
výrobek) - oddíl 1, pojištění odpovědnosti za ekologickou újmu - oddíl 2 a pojištění profésní
odpovědnosti - oddíl 3. pojistná smlouva Č. 400 033 392 ve znění dodatku č. 24 ze dne
03.12.2018je úplným zněníms účinností od 01.01.2019.

e

,

l
i

,

pojištěný: dle seznamu pojištěných v příloze této pojistné smlouvy

celkový
limit
plnění: 100.000.000,- kč celkový limit plnění pro odpovědnost za škodu nebo jinou újmu způsobenou promzMčinnosb" a

vadou yýrobku

Maximální pojistné plnění ztéto pojistné smlouvy činí 200.0®.000,- KČ pro všechny pojistné události za pojistnou
dobu jednoho roku.

Pro pojištění odpovědnosti za ekologickou újmu (oddíl 2) se sjednává sublimit pojistného plněni v rámci celkového
¢imřtu plněníve výši 20.000.000,- KČ pro každou a všechny pojistné události za pojistnou dobu jednoho roku.

Pro pojištěni prďesníodpovědnosti (oddíl 3) sesjednává sublimit pojistného plněnív rámci celkového limitu plněni ve
yýši smo.ooo,- kč pro každou a všechny pojistné události za pojistnou dobu jednoho roku.

i

j

C

I
I

,

i

l

;

i

oddíl 1 pojištění odpovědnosti (provozní Činnost a yýrobek)

Všeobecné
pojistné
podmínky: pojištění se řídí zákonem č 89/2012 Sb., občanský zákoník a všeobecnými pQjistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti

(provozní čInnost, výrobek) OSPP-03 Yydanými s platností od l. ledna 2014 (dále jen VPP OSPP-03) a všeobecnými pojistnými
podmínkami pro pojištění odpovědnosti za Škodu způsobenou vdůsledÉu stažení výrobku ztrhu vydanými s platnosú od 1. ledna
2014 (dále jen vpp Recall), které jsou nedílnou součástí této pojistné sň'douyy.

l
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Aliianz pojišťovna, as.

Rozšihjiá
smluvní
ujednáni: - pro časovou působnost pojištění

- pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo jinou újmu způsobenou plísněmi, houbami a sporami
- pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na věcech převzatých a užívaných věcech
· pro pojištěníodpovědnosti za škodu způsobenou na pronajatých nemovitostech a budovách Č. 41-05
- pro pojištěníodpovědnosti za jiné majetkové Škody (újmy na jmění)
- pro pojištěni vzájemných nároků a odpovědnosti za škodu/újmu způsobenou mezi majetkově propojenými osobami
- pro pojištěníodpovědnosti za škodu nebo jinou újmu způsobenou poškozením životního prostředí
- pro pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou spojením, smísením, zpracováním a dalším opracováním č. 42-03

- pro pojištění odpwědnosti za škodu vzniklou z důvodů montáže a demontáže vadného yýnobku 42-04
- pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou v důsledku vynaloženi nákladů na kontrolu, zkoušenľ nebo třídění

Č. 42-43
- pro pojištěniodpovědnosti za škodu nebo jinou Újmu způsobenou provozem motorových vozidel ĺ 41-37
- pro pojištěnistažení výrobku ztrhu
- pro pojištění odpovědnosti za Škodu nebo jinou újmu způsobenou v důsledku poskytováni odborných služeb (profésní
odpovědnost)
- pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo jinou újmu způsobenou členu statutárního orgánu a škodu způsobenou
Členem statutárního orgánu ĺ 41-39
- pro Äištění odpovědnosti za Škodu nebo Újmu způsobenou žákům a studentům Č.41-36
-pro pojištění odpovědnosti za Škodu způsobenou na nadzemních nebo podzemních vedeních č. 41-14
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pQjištěná
provozní
Činnost · dle Yýpisu z obchodního a živnostenského reistňku jednothyých pojištěných spoiečností súdaji platnými ke dni 01. 01. 2G19vyjma následujkích činností: silniční motorová doprava, poskytovéní software poradensM v oblasti hardware a software,

zpracování da:, služby datebank, správa síti

V případě pojištěné společnosti ZOO Zálabí, a.s se pojištění vz'ahuje také na odpovědr.ost za škodu nebo jinou újmu způsobenou
v souvisbsti s provozováním hornické činnosti povrchovým způsoÚín.

V rámci živnosti ,výroba, obchod a služby neuvedené s přílohách 1 až 3 živnostenského zákona" se pojištění vztahuje pouze na
činnosti uvedené ve výpisech ze živnostenského rejstříku jednotlivých pojištěných společnosti s údaji pIetnými ke dni 01. 01. 2019
vyjma nás!edujícich činnosú:

Poskytování software, p(jradensNí v obksti hardware/software/IT, zpracování dat, služby databank, správa síti, hostingové a
soljvisejÍcÍ služby a webové ponáN p'cjektová činnost poradenská a konzultační činnost zpracování odborných studií a posudků
(pro jincu než vlastní potřebu d vyjma provo2ování konzultační a poradenské činnosti ve výžNě rostlin, zvířat a dotační politice).
výroba zdravotnických prostředků.

pojištěni se vztahuje také na odpovědnost za Škodu nebo jinou Újmu způsobenou v souvislosti sviastnicMm, správou, provozem a
pronájmem nemovitostí.

pojištěni se vztahuje také na odpovědnost za škodu nebo jinou újmu způsobenou v souvislosti s provozováním místní dráhy a
drážní dopravy - železniční v|ečky za podmínky, že pojištěný má k datu vzniku pojistné události pňsiušné povolení k prováděni této
činnosti.

V případě pojištěné společnosti CENTRCPROJEKT GROUP as. je Yyk)učena odpovědnost za škcxjlj/újmu způsobenou vsouvislosti
s následujícími činnostmi:
- odpovědnost za škodu/ůjmu způsobenou bouráním a demolicemi za použití yýbušnin. střeliva či jiné pyrotechnik
- na díle sa[no[ném a jeho částech (odpovědnost za vady).

celý světyyjma USA a Kanady
Pojištění se nevztahuje na odpovědnost fýzických netm práýnfckých osob (dceřiné společnosti, organizační s|ožky, apod.) se sídlem
mimo území ČR. Toto neplatí pro dceřiné společnosti uvedeně v části B této pojistné smlouvy.

Odpovědnost za škodu nebo jinou Újmu z provozní Činnosti uvedené v pojistné smlouvě dle či. 2 Yýšě uvedených všeobecných
pojistných podmínek.
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Allianz pojišt'ovna, a.s. Allianz ®

Odpovědnost za škodu nebo jinou Újmu způsobenou vadou výrDbklj dle ČI. 4 výše uvedených všeobecrých pojistných podmínek.
Toto pojištění se vztahu.ie pouze ne výrobky pojištěného dodávané pojištěným ř\8 trh 'j rámci výše uvedené pojišrěné provozní
činnosti.

Sjednaný
limit
plnění: Sublimity v rámci celkového limitu plněni

100.000.ODO,- KČ pro škoQy nebo jinou újmu vzniklou v souvisbsti sdastnicMm a pronájmem nemovitostí (v rámci ceikwého
limitu plnění), maximálně200.000£00,- KČ za pcňistnou dobu jednoho roku

20.000.000,- kč pro jiné majetkové škocjy (újmy na jřňě'g (v rámci celkového limitu plněni), maximálně 4Q000M0,- KČ za
pojistnou dobu jednoho roku; sublimit 2A)0.000 KČ v rámci tohoto sljb|imitu pro odpovědnostza škodu nebo
jinou újmu způsobenou vadou ýrobku dodaného pojištěným na trh rtebo vadou vykonané präce/služby po
jejím předání třetí osobě

10.000.000,- KČ pro vzájemné nároky - škoda, kterou pojištěný způsobil dalším spolupojištěným a majetkově prQpojeným
právnickým osobám (v rámci celkového limitu plnění), maximálně 20.000.000,- Kč za pojistnou dobu jednoho
roku, sublimit 2.000.000 KČ v rámci tohcto sUb|imitu pro odpovědnost za jinou majetkovou škodu (újmu na
jmění) způsobenou vadou \ýrobk:j dedaného pojištěným na trh nebo vadou yykonané práce/sÍUžby po jejím
předání třetí osobě jinak než ubkženim šId zdraví, usmrcením nebo škody na věci

5.000.000,- KČ pro dpovědnost za škodu nebo jinou Újmu způsobenou přisněmi, houbami a sporami (v rámci celkové
pojistnéčástkya smluvního ujednání), maximálně 10.000.000,- KČ za pojistnou dobu jednoho roku

20.000.000,-KČ pro škodu způsobenou na věcech převzatých a užívaných movitých věcech (v rámci celkového limitu plnění),
maximálně 40.000.000,- KČ za pojistnou dobu jednoho roku

10.000.000,-KČ pro škodu způsobenou na pronajatých nemovitostech a budovách č. 41-05 (v rámci celkového limitu plněni),

. maximálně 20.000.000,- KČ za pojistnou dobu jednoho roku20.00ä(X)0,- KČ pro Škodu nebo jinou Újmu způsobenou poškozením životního prostředí (v rámci celkového limitu plnění),
maximálně 40.000MO,- KČ pro všechny pojistné udábsti za pojistnou dobu jednoho roku

5.000.000,- KČ pm odpovědnost za škodu nebo jinou Újmu způsobenou provozem motcrových vozidel (v rámci celkového
limitu plnění), maximálně 10.000.000,- KČ za pojistnou dobu jednoho roku

5.000.000,- KČ pro škodu vzniklou spojením, smísením, zpracováním a dalším opracováním č 42-03, pro Škodu vzniklou z
důvodů montáže a demontáže vadného ýrobku 42-04 a pro škodu způsobeneu vdijsledku yyndoženi
nákladů na kontrolu, zkoušení nebo třídění č. 42-43 (v rámci celkového limitu plněnj), maximálně
10.000.000,- kč za pojistnou dobu jednoho rcku

10.000.000,- kč pm pojištěni stažení ýrobku ztrhu (v rámci celkového limitu plněni a v rámci VPP Recall a smlwního
ujednání), maximálně 20.000.000,- KČ za pojistnou dobu jednoho roku

5.000.000,- kč pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo jinou Újmu způscbenou vdůsledku poskytování odborných služeb
(v rámci celkového limitu plnění a dle smluvMho ujednáni), maximálně 5.000.000,- Kč za pojistnou dobu
jednoho roku

200.0'00,- kč pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo jinou Újmu způsobenou členu statutárního orgánu pojištěného a
škodu způsobenou členem statutárního orgánu (v rámci celkového limitu plněni a dle smluvnÍho ujednáni),
maximálně 200.000,- KČ za pojistnou dobu jednoho roku

5.000.000,- kč pro pojištění odpovědnosů za škodu způsobenou na nadzemních nebo podzemních vedeních č. 41-14
(v rámci celkového limitu plnění), maximálně 10.000.000,- KČ za pojistnou dobu jednoho roku

Pro odpovědnost za Škodu nebo jinou újmu způsobenou vadou výrobku dodaného na trh piěd počátkem pojištěni se
sjednávají sublimity pojistného plnění (v rámci celkového limitu plnění uvedeného yýše) uvedené ve smluvním ujednání pro
časovou působnost pojištění Pro všechny pojistné události za jedno pojistné období v připaděškod nebo jiných újem způsobených
vadou Yýrobku dodaného na trh před počátkem pojištění poskytne pojistitel pojistné plnění maximálně do \ýšé 200.000.000,- KČ
za jedno pojistné období.
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Spoluúčast: 50.000,- KČ
1.000,-KČ
5.000,-KČ

pro každou pojistnou událost v případě škody/újmy způsobené plísněmi, houbami a sporami
pro každou pojistnou událost v pňpadě škody na věcech zaměstnance
pro každou pojistnou udábstv případě ostatních Škod"nebo Újem
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ODDÍL 2: Pojištění odpovědnosti za ekologickou újmu

VŠeQbecné
pojistné
podmjnkF

Rozsah
pojištění:

pojištěné
ňůb:

pojištění se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti za
ekologickou újmu (Global EKO - 2014) vydanými s platnosti od 01. lednä 2014 (dále jen Global EKO - 2014), které jsou neddnou
součástí této pojistné smloury.

- odpovědnost za ekologickou újmu mimo místo provozu (äánek3, odst. 2 VPP Global EKO - 2014)
odpovědnost za ekologickou újmu v místě provozu (článek 3, odst 1 VPP Global EKO- 2014)

- odpovědnost za Újmu na zdraví a škody na věci (článek 4VPPGlobal EKO-2014)
- finanční ztrátyvznikjé v důsledku přerušeni provozu

Ekologiciá újma způsobená provozní činností (tj. oprávněně prwozovanými činnostmi dle platných yýpisů z obchodního a
žNnostenského rejstříku pcýištěriých spoiečností) a vadou výrobku jednotlivých pojištěných spdečnostL

pojištěni se vztahuje na odpovědnost za ekdogickou Újmu ve smyslu ČI. 2, odst. 3 VPP Global EKO - 2014 ô na pojištěné nákladyve
smyslu čl.2, odst. 14.

Za ekologickou újmu nebo její bezprostřední hrozbu je pro účely tohoto pojištění považovéna i Újma (resp. nepříznivá měřitelr.á
změna přírodnľho zdroje nebo měřitelné zhoršení jeho funkci, vyjma ovzduší) a Újma na zdraví a na věcech třetích osob vzniklá
únikem zne'čišťujÍcÍch látek, za kterou pojištěný odpovídá podle cbecně závazných právních předpisů, v jejichž ustamvenľch není
používán pojem ,,ekologická Újma".

Česká repubhka včetně přeshraničních škod nebo jiných újem způsobených okdním státům
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Územní
platnost:

Sjednaný
limit
plnění: Sublimity v rámci celkového limitu plněni

20.000.000,- KČ pro odpovědnost za ekdogickou újmu (v rámc| ce|kového limitu plnění), maximálně 20.®0.000,- KČ pm
všechny pojistné události za pojistnou dobu lednoho roku

20.000.000,- KČ pro odpovědnost za ekdogickou újmu způsobenou provozem podzemních skladovacích rúdrží (v rámci
celkového |im|tu plněni), maximálně 20.000.000,- KČ pro všechny pojistné události za dobu jednoho roku

20.000.000,- KČ pro finanční ztráty vzniklé z přerušeni provozu poiištěnéhc nastalé vdůsledku způsobené ekologické újmy (v
rámci celkového limitu p|něrA maximálně 20.000.000,- KČ pro všechny pcjistné udábsti za pojistnou dobu
jednoho roku

Maximální pojistné plnění v rámci oddílu 2 této pojistné smloLj\W činí 20AX)0.000,- KČ pro všechny pojistné události za pojistnou
dobu jednoho roku.

SpoIuúčast 50.000,-KČ
2dny

pro každou pojisínou událostv případě ekologické újmy
pro každou pojistnou událost v případě přerušeni provozu v důsledku ekologické újmy

oddíl3: pojištění profesní odpovědnosti za škodu

Všeobecné
pojistné
podmínkF pojištění se řidl zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění profesní

odpwědnosti VPP-PO 1/15 vycknými s platnosti od 1. záň 2015 (dále jen VPP-PO 1/15) a Zviáštními pojistnými podmínkami pro
pojištění profesní odpovědnosti autorizovaných osob činných ve výstavbě zpp-po ao 1/15, vydanými s platností od 01.09,2015
(dále jen ZPP), které jsou nedílnou součásti této pojistné smlouvy.
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Allianz pojišťovna, a.s. Allianz ®

Rozšiřuňcí
smluvní
ujednání: - smluvní ujednání pro pojištěnľvzájemných nároků

- smluvní ujednání

pojištěná
společnost: BLUECHEM as.

Terezínská 57,410 02 Lovostce
Č: 031 46 341

pojištěná
činnost - projektová činnost ve výstavbě

- poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků (v soukdu s ČI. 2, odst. 7 ZPP)

Územní
pfatnost: Česká republika

Retmktivní:
datum 26. 10. 2016 (vsouladu säánkem 8 VPP-PO 1/15)

Sjednaný
limit
plněni: Sublimity v rámci celkového limitu plněni
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5.000.®0,- KČ pro profesní odpovědnost autorlzovar1ých osob činných ve výstavbě (v rámci celkového limitu plnění),
maximálně 5.000AXX),- KČ za pojistnou dobu jednoho roku

5.000.000,- kč pro pojištění vzájemných nároků v případě profesní odpovědnosti autcňzovaných osob činných ve výstavbě
(v rámci celkového limitu plnění a smbvniho ujednánQ, maximálně 5.000.000,- KČ za pojistnou dobu jednoho
roku:

500.000,- KČ pro profesní odpovědnost za Škodu nebo jinou újmu zpčjsobenou činností koordinátora bezpečnosti a
ochrany zdraví při práci (v rámci celkového limitu plněni a smlwniho ujednáni), maximálně 500.000,- KČ za
pojistmu dobu jednoho roku;

Spoluúčast 10.000,- KČ pro každou pojistnou událost

počátek pojištění:
01.01.2014

Datum účinnosti změny:
01.01.2019

pojistná doba: Konec pojištění:
1 rok 01.01.2020

Vsodadu s ustanovením článku 6, odst: l) všeobecných pojistných podmínek OSPP-03, článku 10, odst. 1 VPP Global EKO- 2014a
článku 12 VPP-PO 1/15 se ujednává, že počátek pojištění je stanoven na den uvedeý v pojistné smlouvě.

pojištění se sjednává na dobu určitou. Ujednává se, že ustanovení dánku 8, odst. 1, věty druhé Všeobecných pojistných podmínek
OSPP-03 a ustanovení článku 11, odst. 2 VPP-PQ 1/15 nebudou pro účely tohoto pojištěni použiiy a pojištění zaniká uphnutim
pojistné doby,

pojistník prohlašuje, že byl před uzavřením této pojistné smlouvy seznámen s pojistnými podmínkami platnými pro tuto pojistnou
smlouvu, což poNrzuje svým níže uvedeným podpisem.
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Jednorázové
pojistné: 4.372.983,- KČ
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r

PMíl pojistnéhc pňpädající na oddíl ::
Podíl pojistného pňpadající na oddíl 2:
podíl pojistného pňpadající na oddíl 3:

3.926.109,- Kč
400.000,- Kč
46.874,- Kč

Splatnost
pojistného: výše uvedené pojistné je splatné nejpozději do 31. 03. 2019 oproti faktuře Yýstävené společností RESPECT, as.

Poznámka: Odchylně od UstänovenÍ článku 7, odst, 2 VPP OSPP 03 nebude prováděno doúčtování poj]stného dle skutečně dosaženého pňjmu.

výše uveder:é pojistné bylo stanoveno jako pevné ŕOČRÍ poiistné na základě celkového oosaženého ročního přijmu za všechny
pojištěné za rok 2017 ve Yýši 43.188.209.171,- kč, Pro nově pojištěné společnosti během roku 2019 bude pojistné vypočítáno
%zbolj veyýši 0,1%oZ tržeb, které jsou předmětem daně z pňjmu za rok2017

,

l
i

RoČní příjmy:
Roční pojistné:
Podíl pojistnéhc DIC/DIL:
Pevné roční pojistné:
Pevné roční pojistné:

43.188.209.171,- Kč
3.846.284,- Kč (oddíl l)
79.825,- Kč (cddíl l)
400.000,- Kč (oddíl 2)
46.874,- Kč (oddľl 3)

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ K ODDÍLU l:

Smluvní ujednání pto časovou působnost pojištění

Odchylně qcj článku 3, odst. l) vpp ospp-03 se ujednává, že předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je:

' skutečnost že nárok na náhradu škody nebo jiné újmy byl uplatněn vůči pojištěnému a prokazatelně oznámen pojistiteli
v době trvání pojištění nebo v průběhu 30 dnů po jeho skončení a zároveň

· škoda nebo jiná Újma vznikla po 01. 01. 2007 e/nebQ během doby účinnosti pojistné sm|o(jyy,
· škoda nebo jiná újma způsobená vadou Yýrobklj nevznikla dřive než OJ. 01. 2014 a byla způsobena yýrobky dodanými Rä trh

od data uvedeného v níže uvedené tabulce, za předpokkdu, že iato škoda nebyla křyta pojistnou sm!oljvou účinnou v době,
kdy škoda vznikla.

Pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo jinou újmu způsobemu vadcu vYrobku dodaného pojištěným na trh před počátkem
pojištění se sjednávají nZsledující sublimity pojistného plnění v rámci celkové pojistně částg pro každou a všechny pojistné
události vzniklé během jednoho pojistného období a územní p!atr:ostí, která platí pro dobu, kdy byl rýrobek dodán na trh:

DQdánívýrobku na trh
01.01.2007-31.12.2008
01.01,2009-31.12.2009
01.01.2010-31.12.2013
07.04.2006-01.08.2017 - pojištěný: centroprojekt group a.s,

SUb|lm|t p|Nní: (hemni p|atnoSt:
20.000.000,- KČ Evropa
50.000.000,- KČ Evropa
100.000.000,- KČ Evropa
8.000.000,- KČ Evropa

Den, kdy je u pojištěného uplatněn nárok na náhradu škody nebo jiné újmy nebo kdy se poj'štěný poprvé dozví o okolnostech, za
kterých je zřetelné, že nárok na náhradu škody nebo jiné Újmy bude uplatněn, je považován za okamžik uplatnění nároku na
náhradu škody nebo jiné újmy. RozhodujÍcÍ je den, který nastal dříve,

.(jpřesf iěni:

Má se za to, Že újma na zdraví v důsledku úrazu nastala v okamžiku, kdy nastal úraz.

Dále se má za to, že újma na zdraví, k[erá vede k ktencni nemoci, vznikla v okamžiku lékařského potvrzení poškození tělesné
integ'ijy, uvedeného poškozeným, je-li toto zapřičiněno yýrobkem yyrobeným nebo dodaným pojištěným. Latentní nemoci, jejichž
původ (první kontakt s¥ýrobkem) je starší než 01.01.2007 z pojistného krytí vyloučeny.
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Smluvní
ujednání: Pro účely této pojistné smlouvy se ujednává, pn.'ní bodu 'a6. ČlánkL! 21 všeobecných pojistných podmínek OSPP-03 zní

takto:

36. Škoda ria věci - skutečná škoda, k níž došlo poškozením, zničením věci nebo ztrátou krádežľ/odcizenÍm.

Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo jinou Újmu způsobenou plísněmi, houbami a sporami

Odchylně od článku 5, odst. i, písm. c) vpp OSPP-03 se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škodu nebo jinou újmu
způsobenou vadou výrobku, která byla způsobena plísněmi, houbami a sporami, avšak pouze pro škody/újmy vzniklé a současně
písemně nahlášené pojistiteli během pojistné doby. Ostatní výluky uvedené pod písm. c) zůstávají beze změny.

z pojištění je všzk vyloučena cdpovědnost za škodu nebo jinou Újmu způsobenou plísněmi, houbami nebo sporami v soUvis|osti
s Činností ,,vlastnictví, správa a pronájem nemovitostÍ".

Ostatní ustanovenÍ všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání pro pojištěníodpovědnosti za Škodu způsobenou nz věcech převzatých a užívaných

Odchylně od článku 5, odst 1, písm. r) a s) vpp ospp-03 se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škodu yyplývajíci
z právních předpisů, která vznikla na věcech převzatých pojištěným za účelem splnění svého $m|uvnih0 závazku a na věcech
užívaných movitých.

odchýně og článku 5, odst. l, písm. g) vpp ospp-03 se pojištění v rámci tohoto smluvního ujednání vztahuje také ria odpovědnost
pojištěného za škodu způsobenou v soU'lis|osti s poskytováním ubytovacích, restauračních a podobných služeb na motorových
vozidlech převzatých oprávněným pracovníkem pojištěné společnosti za účelem provedení služby (zaparkováni nebo garážováni
vozidla).

Vyloučena z pojištění však zůstává odpovědr)ost za škodu:
· vzniklou opotřebeMm, nadměrným mechaniclým zat!žením:
· vzniklou pohšešováním věci;

ÓstätRÍ ustanovenÍ všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

SmluvnI ujednání č. 41-05 pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na pronajatých nemovitostech a budovách

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. S) VPP OSPP-03 se pojiŠtění vztahuje i na odpovědnost pojištěného za Škodu Yyp|ývajícj
z právních předpisů, která vznikla na prcmajaých nemovitostech a budovách.

Vyloučeny z pojištěni však zůstávají škody způsobené z důvodu opotřebení a stárnutí, nadměrným mechanickým zatížením a
nepřiměřeným užíváMm.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné sm!olj'vy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti za jiné majetkové škody (Ujmy na jmění)

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. b) vpp ospp-03 se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného Yypµajici z právních
předpisů za jinou majerkovou škodu resp. újmu na jmění, která nevyplývá z újmy pří ubližení na zdraví, při usmrcení nebo ze škod
na věcech a která nastala v době trvání pojištění.

Toto rozšířené pojištění se sjednává v rámci celkového limitu plnění sjednaného v pojistné smlouvě s limitem pojistného plnění
20.000.(X)O.KČ pro každou pojistnou událost. Na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během pojistné doby jednoho roku
poskytne pojistitel pojistné plnění maximálně do yýše 40.0®.000 kč. .

pojištění dle tohoto sm|Uvního ujednání se vztahuje také na odpovědnost za škodu nebo jinou Újmu způsobenou vadou výrobku
dodaného pojištěným na trh nebo vadou vykonané práce/dužby po jejím předání třetí osobě. Toto rozšíření pojištění se qednává
v rámci výše uvedeného limitu pro jiné majetkové škody s limitem pojistného plnění ve výši 2.000.000 KČ pro každou pojistnou
událost, maximálně 2.000.000 KČ za pojistnou dobu jednoho roku.
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z pojištění však zůstává yloučena odpovědnost za škcdy nebo újmy:
" způsobené stálými imisímii (např. hlukem, zápachem, otřesy),
" ryplývající z plánovacích, poradenských, sravebních, montážních a zkušebních činnosti a z činností znalců,
" yyplývající z peněžních, ÚvěroYých, pojistných, |easingoVých nebo podobných obchodů, z obchodů s pozemky, z platebních

operaci všeho druhu, z vedení pokladny, jakož i ze zpronevěíy svěřených hodnot,
" yyplývajicí z porušení autorských práv, patentových práv, práv k ochranné známce, práv na ochranu osobncsti aj. obdobných

práv,
" vyplývající z nedodržerA lhůt, terrrjnů a rozpočtů,
" Yyp|ývajÍcĹ z poskytnutI rad či doporučení nebo z udělení pokynů,
" yyplývajíá z činností, které souvisí s posýtováním informací, s překládáním do jiných jazyků, se zprostředkováním cest a

cestovních pobytů,
" vyp|ývaiící z jakýchkoliv it služeb a it výrobků (zejména, nikoliv však pouze vývoje, vý'oby, instalace, poUžÍvání, provozováni,

výpadku, poškození, změny nebo chybné či omezené funkce počhčoých systémů, softwarových systémů, hardware,
te|ekc.munikačních zařízení nebo jiných prostředků komunikace, internetu, e-commerce, dat, informačních pramenů,
mikročipů, integrovaných obvodů, nebo ostatních obdobných zaňzení),

" 'yp|ývajÍcÍ z úmyslného odchýlerú se od právních předpisů nebo úředních nařízení, od příkazů nebo podmínek objednatele,
zadavatele, příkazce apod., či wp|ývajíci z jiných úmyslných porušeni govinností,

· způsobené ztrátou věci, jakož i peněz, cenných papírů d cenností,
· způsobené členy orgá-ů právnických 3sú,
· škodu nebo jinou Újmu způsobenou v důdedku nedodání výrobku (elektřina, teplo, stlačený vzduch, zemní plyn, voda aj.),

přerušením dodávN ýkyvem vdodávce nebo snížením dodávky či jiným odchýlením od stanovených parametrů kva|iN
dodávek,

· vznildé spojením, smísením, zpracováním a dalším cpracovárňm, škody vzniklé z důvodů montáže a demontáže vadného
výrobku, Škody způsobené v důsledku yynäložen! nákladů na kontrolu, zkoušení nebo tříděni a škody nebo újmy způsQbené
v důsledku stažení yýrobku z trhu,

' jakékoli,události, škody a nároky, které vznikly nebo kteé byly uplatněny vůči pojištěnému po vice než 5 letech od data dodání
výrobku pojištěného na trh nebo od data předání Oroveder.é oráce,'dužby,

· vzniklé poškozenému na ušlém zisku, přerušením provezu, ztrátou dobré pověsti, Škody vzniklé v souvislosti s poskytnutou
zárukou nebo uplatněním odpovědnosti za vadu výrobku,

· způsobené v důsledku posK'tování odborných, kcmzukačních a goradenských služeb ryjma případů, které jscu pojištěny
samostatným smluvním ujednáním pro pojištěni odpovědnosti za škedu nebo jinou újmu způsobemu v důsledku poskytování
odborných služeb (orofesnÍ odpovědnost).

Ostatní usranoveMvšeobecných pojistných podmínek a pojistně smlouvy zůstávájí nezměněna

Smfuvnľ ujednání pm pojištění vzájemných nároků a ódpovědnosti za Škodu/ újmu způsobenou mezi majetkově
propojenými osobami

Odchylně od článku 5, odst. 3, písm. a) a c) vpp ClSPP-03 se pojištění vztahuje i na odpovědnost za Škodu nebo jinou újmu
yypiývající z právních předpisů, kterou způsobil pojištěný dalším spoIupojištěným fý'icpým nebo právnickým osobám a osobám
nebc podnikatelském subjektu, ve kterém má pc'jistník nebo pojištěný majetkovou účast.

Toto rozšířené pojištění se sjednává v rámci celkového limitu plněni sjednaného v pojistné smlouvě s limitem pojistného plněni
10.000.000,- KČ z jedné pojistné události, Na úhradu všech pojistných události vzniklých během jednoho pojistného období
poskytne pojistitel pojistné plnění maximálně do Yýšé 10.000.000,- KČ.

Vybučeny z pajištění však zůstávají škody neoo ljimy způsobené jinak než ubhženim na zdraví, usmrcením nebo škody na věci -
tato výluka se však neuplatnív případě Škody nebo jiné újmy způsobené vadou výrobku dodaného na trh pojištěným nebo vadou
vykonané práce/služby po jejím předání třetí osobě. V případě těchto škod nebo Újem způsobených jinak než ubKženľm na zdraví,
usmrcením nebo škody na věci poskytne pojistitel plnění v rámci výše uvedeného limitu poiismého plnění a v rozsahu smbvního
ujednání pro pojištěni odpovědnosti za jiné majetkové škody (újmy na jmění) nebo smluvních ujednání pro pojištění za škodu
vzniklou spojením, smísením, zpracováním a dalším clpracclváRĹm, škody vzniklé z důvodů montáže a demontáže vadného
výrobku, škody způsobené v důsledku Yyndoženi nákladů na kontrolů, zkoušení nebo tňděnľ do yýše 2.00cl000 kč pro každou
pojistnou událost, maximálně 2.000.000 KČ za pojistnou dobu jMr.oho roku.

.Ostatní ustanweMvšeobecných pcjistných podmínek a pojistné smlouvy'zůstávaji nezměněna.

Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo jinou újmu způsobenou poškozením Životního prostředí

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. m) vpp OSPP-03 se pojištěni vztahuje i na odpovědr:ost pojištěného za škodu nebo jinou Újmu
vzniklou v důsledku úniku, vysypáni nebo jiného uvolnění (např. rozypáni, vylití, mzšíření nebo vniknutí) kouře, výparů, sazí, par
kyselin, louhů, jedovatých chemikálií, tekutin nebo plynů, odpadu nebe jiných nakažlivých, kontam|nujĹcÍch nebo znečišťujících
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látek do půdy neb o na ni, do vzduchu nebo do jakéhokoliv druhu vod, pokud během trvání pojištění bylo současně splněno všech
pět náskdujíckh podmínek:

l) Pňčina úniku, vysypání nebo jiného uvolněni nebyla pro pojištěného nebo pro osoby pro něho pracující ani očekávaná ani
úmyslná, nastala náhle a měla charakter nehody.

2) Počátek úniku, yysypání nebo jiného wolnění nastal během pojistného období.
3) Únik, vysypání nebo jiné uvoĹŇnÍ zjistil pojištěný nebo jiná osoba do 72 hodin od počátku úniku, vysypáni nebo uvolněni.
4) Škoda nebo jiná újma ria zdraví, usmrcením nebo na věci způsobená únikem, yysypáním nebo uvolněním nastala do 72 hodin

od počátku úniku, yysypání nebo uvolnění.
5) Veškeré nároky uplatňované z této pojistné smlouvy vůči pojištěnému musí být nahlášeny pojistiteli neprodleně, nejpozději do

30 dnů od počátku úniku, vysypání nebo jiného uvdnění. Ostatní povinnosti pojistníka a pojištěného Yyplývající z pojistné
smjouvy tím zŮstávají nedotčeny.

Vznikne-li mezi pojištěrým a pojistitelem spor ohledně okzmžiku vzniku nebo zjištění úniku, vysypání nebo jiného uvolnění nebo
okamžiku vzniku škody nebo jiné újmy, pak je pojištěný povinen předložit důkaz o splnění předcházejícľch pěti podmínek. Náklady
vzniklé v souvislosti s tímto dokazováním nese pojištěný. Do doby, než pojištěný prokáže splnění výše uvedených pěti podmínek,
neběží lhůta uvedená v článku 10 odst. 8 všeobecných pojistných podmínek.

Vyloučeny však zůstávají:
l) jakékoliv škody nebo jiné újmy, náklady a náŕď¢ý z odpovědnosti vyplývajíci z právních předpisů transponujících směrnici EU č.

2004/35/ES o předcházení ekologické újměa o její nápravě.
2) nákladý na Yyšetřování, sIedovánI nebo kontrolu negativních vlivů na životní prostředí a substancí škodliých pro životní

prostředí.
3) náklady na odstraněnI substancí škodhyých pro životní prostředí z věcí, které jsou ve vlastnicM pojištěného nebo je pojištěný

užívá na základě leasingové či jiné smlouvy nebo jsou jinak v jeho držení.
4) ná'dyyůči pojištěným osobám, kteréškodu nebo jinou újmu způsobilytím, že se vědomě odchýiýod právních předpisů.
5) ná'oky vůči pojištěným osobám, které škodu nebo jinou Újmu způsobily tím, že vědomě nedodržely výrobcem dané nebo

stavu techniky odpovídající směrnice nebo návody k použiú určené pro používání, pravidelné kontroly, inspekce nebo údržbu,
anebo tím, že vědomě neprovedý nutné cpřäYý

6) Škody nebo jiné újmy vzniklé vsowislosti s provozem pozemků nebo zařízení, které slouží ke zpracování. úpravě,
meziskkdMní, konečnému skladování či likvidaci odpadu nebo odpadních látek; toto neplatí pro odpovědnost pojištěného za
škodu či jinou újmu způsobenou nebo yypiývající z vlastnicM, správy nebo provozu pozemků nebo zaňzení sbužících ke
skladování odpadu organického původu.

7) nárdg vypiývající z negativního ovlivnění, poškození nebo zrráty podzemních substancí (rapř. ropy, plynu epod.), ke kterým
došbv důs|edku podzemních prací nebo zákroků.

8) újmy při ubhžení na zdraví nebo při usmrcení způsobené rakovinowornými substancemi
9) nárokyYyp|ývajícíz pracovně právních ¢)ředpisů.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstáváji nezměněna.

Smluvní ujednáni č. 41-3? pro pojištěni odpovědnosti za škodu nebo jinou újmu způsobenou provozem motoroyých
vozidel

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. g), a i) Všeobecných pojistných podmínek pro pQjjštění odpovědnosti OSPP-03 se pojištění
vztahuje i na odpovědnost pojištěného za šk&u nebo jinou Újmu způsobenou provozem motorového vozidla,

pojištění se nevztahuje na škodu nebo jinou újmu způsobenw:
· v rozsahu, v jakém vznikl nárok na plnění z povinně srrduvního pojištění odpovědnosti za škodu/újmu způsobenou provozem
vozidla
· činností siiničrňho dopravce nebo zasilatele
· provozem vozidla při jeho účasti na organizovaném motoristickém závodu nebo soutěži.

Ostatní ustanovenÍ všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouýy zůstávají nezměněna.

Smľuvní ujánání č. 42-03 pro poiiŠtění odpovědnosti za Škodu 'ázniklou spojením, smísením, zpracováním a dalším
opracováním

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. u) všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti (pFovozní činnost, výrobek)
OSPP-03 vydaných s platnosti od ľ. ledna 2014 (dále jen všeobecné pojistné podmíMg') se pojištění vztahuje i na odpovědnost
pojištěného za škodu yyp|ývajÍcÍ z právních předpisů, která byla třetí osobě způsobena vadným yýrobkem pojištěného, pokud byl
vadný výrobek spojen nebo smísen s jinými produkty nebo byl jinak zpracován či dále opracován.
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pojištěni se vztahuje na takové škody, které byly zapřičiněny vý'obky dodanými na trh po vzniku pojištěni dle tohoto smluvního
ujednáni.

pojistitel uhradí za pojištěného Škodu, která vznikla z důvodu:
l) nákladů zbytečně vynaložených na pořízení těchto jiných produktů, které byly poškozeny nebo zničeny v procesu spojení,

smísení nebo zpracování,
2) nákladů vynaložených poškozeným na výrobu takových produktů s \Nimkolj ceny, kterou zaplatil poškozený pojištěnému za

vadrýyýrobek.
3) nákladů, které musí být vynaloženy navíc na odstranění ved výrobků nebo na jiné odstraněni škod, wjma nákladů, které

odpovídají poměru ceny za vadnývýrcbek k ceně konečného výrobku.
4) další maietkuvé újmy vzniklé proto, že konečný produkt nelze prodat nebo jej lze prodat pouze se skvou,vyjma nákladů, které

ď

odpovídají poměru ceny za vadný výrobek k ceně konečného yýrobku.jestliže konečný produkt musí být zničen, protože není
prodeiný ani jinak hospodářs§' zhodnotitelný, jsou náklady na zničení považovány za další majetkovou újmu ve smyslu
těchto ustanovení.

pojištění se nevztahuje na jakékoliv škody zpŮsobené:
l) Yýrobk/ použitými jako komponent do motorového vozidla, plavidle, letadlô d kosmické lodě, ledaže pojištěný nevěděl a ani

vědět nemohl,že jehovýrobky budou k těmto účelům použiy,
2) vdůsledku staženivýrobků ztrhu

Ve smyslu článku 10, QdsL 4. se všechny časově spolu souvisejÍcÍ Škody, které vzniknou z jedné příčiny, považují za jednu pojistnou
událost.

Ostatní ustanovení všecbecných pcjistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

rSmluvní ujednání č 42-04 pro pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou z důvodů montáže a demontáže vadného
výrobku

Odchylně od Článku 5, odst. 1, písm. v) Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti OSPP-03 se pojištění
vztehuje i na odpovědnost pojištěného za škodu vyplývající z právnľch předpisů, která vznikla třetí osobě v ájsledku yynaložení
nákladů na odstranění, demontáž, vyjmutí nebo uvoiněnívadných výrobků dodaných pojištěným nebo stavebních dílů vyrobených
za použitíyýrobků pojištěnéhoa nákladů na montáž, připevněnía osazení nezávadných yýrobků ä stavebních dílů.
pojištění se vztahuje na takové škody, které byly zapříčiněny výrobky dodanými na trh po vzniku pojištění dle tohoto sm|uvního
ujednáni.
pojištění se nevztahuje:
I) na případy, kdý pojištěný vadné ýrobky sám vestavěl nebo vmontoval nebo jestliže je nechal zabudovat na základě vlastni

objednávky nebo na svůj účet,
2) na nákladyspojenés pořizením nového 'výrobků a jeho dopravou poškozenému,
3) na součástky určené pm motorová vozidla, plavidlá letadla a kosmické ľodě, ledaže pojštěný nevěděl a ani vědět nemohl, že

jeho yýrobky budou ktěmto účelům použity
4) na jakékoliv škodyvzniklév důsledku stažení výrobků z trhu.

Náhradní opatření:
pojištění se vztahuje i na náklady z náhradních opatření, které nepkkŕočily náklady potřebně na ušetřenou rýměnu. Pň náhradním
opatřeni se neuskUteční yýměna vadných výrobků a místo toho je na věci, do které byl vzdný výrobek zabudován, učiněno jiné
vhodné opatření, které zabrání možným účinkům vadyvýrobku.

pojištění se nevztahuje na takové náklady, které odpc}vídajÍ poměru ceny za vadný výrobek (včetně s tím souvisejících nákladů na
dcpravu) k celkoyým nákladům vzniklým v pňpaděvýměny.

jestliže lze odstranit vadu dodaného výrobku v zabudovaném stavu a jestliže tedy yýměna není nutná, pak nejsou opatření na
odstranění závady považována za náhradní opatřeni.

Ve smyslu článku 10, odst. 4 všeobecných pojistných podmínek se všechny časově spolu soUvisející Škody které vzniknou z jedné
příčiny, povgžují 7ä jednu poiistnou událost.

,Ostatní ustenovenÍ všeobecných pojistných podmínek a pojistné sm|ouyy zůstávájí nezměněna.
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SMuvní ujednáni č. 42-43 pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobencíu v důsledku yynaložení nákladů na
kontrolu, zkoušení nebo třidéní

Ujednává se, že v rámci tohoto smluvMho ujednání se pojištění vztahuje také na odpovědnost za škodu vyplývajÍcÍ z právních
předpisů, která vznikla třetí osobě vdůsledku účelného vynaložení nákladů na kontrolu a zkoušení vad výrobků, jehož je ýrobek
pojištěného součásti, za předpokladu, že:

- již byla prokázána vada někteŕých YýrDbků a zároveň
- na základě adekvátních namátkoyých kontrol (zkoušek) nebo jiných doložitelných skutečností se lze oprávněně a důvodně
domnívat, že se stejná vada může yyskytovat také u ostatních výrobků.

Kontroly a zkoušky musí být prováděny pouze za účelem zjištění, které z výrobků poškozeného, u kteŕých je podezření na výskyt
vady, jsou skutečně vadnéa která další opatření, na něž se vzt3huje sjednané pojištění, jsou nezbytná pro účeýodstraněnívady.

pojištění se vztahuje pouze na náhradu nákladů, které třetí osoba odlišná od pojištěného musí vynaložit za účelem kontroly a
zkoušek výrobků, u ktetých existuje důvodné podezření na výskyt vady. Za náklaQy na kontro!'j e zkoušky se považuií také
přiměřené a nezbytné náklady na roztňdění yýrobků poškozeného ke kontrole (odzkoušení), roztňdění zkontrolovaných
(odzkoušených) výrobků poškozeného a opětovné zabalení zkontndovaných (odzkoušených) výrobků poškozeného, pokud je
opětovné zabalení nezbytné v důs|edku provedení kontroly (zkoušg).

Pokud se lze na základě zjištěrých vad nebo na základě jiných dobžitelrých skutečností oprávněně a odůvodněně domnívat, že
předpokládar,é náklady Yynaložené na kontrolu, zkoušeni nebo třídění včetně nákladů pojištěných v rámci pojištění dle smluvMch
ujednání č. ,42-03, a Č. 42-04 budou vyšší než samotné Yyna[ožení nákladů pojištěných v rámci smluvních ujednání č. 42-03 a č.
42-04 u všech výrobků s podezřením na výsgt vady, pojištění se v tomto případě vztahuje pouze na náklady pojištěné v rámci
snduvních ujednáni č. 42-03 a č. 42-04. V tomto případě není tkba dokazovat, že yýrobky s podezřením na Yýskyt vady jsou
skutečně vacké.

Pojištění se nevztahuje na žádné zárljky, odpovědnost za vadu, náklady na pořízení výrobku pojištěného, náklady na opravu
poiištěného výrobku, přerušení provozu nebo ušlé zisky.

pojištěníse nevztahuje ria žádné škody či nárdg' souwseiící s dodávkou yýrobku ljrčeRého prči autcmobiiový průmysl.

Ostatní ustanoveni všeobecných poýstných podmínek d pojistné smlouvy zůstávájí nezměněna.

Smluvní ujednáni pro pojištění odpovědnosti za Škodu nebo jinou újmu způsobemu v důsledku poslytování
odborných služeb (profesní odpovědnost)

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. l) vpp ospp-03 se pojištění vztahuje iná odpovědnost za škodu nebo jinou újmu způsobenou
vdčkledku provozování konzultační a poradenské Činnosti ve yýživě rostlin, zvířat a dotační politice v rozsahu Článku 2 VPP OSPP-
03 a smluvnIho ujednání pro pojištění odpovědnosti za jiné majetkové škody (újmy na jmění).

Z pojištěnívšak zůstávajírýoučeny r)ás|edujÍcĹ škody nebo jiné újmy způsobené:

a) obchcdovánIm scenými papíry,
b) výkonem funkce správce podstaty, inso!venčního správce nebo likvidátora,
c) yýkonem exekuční činnosti,
d) v souvislosti s poskytováním (včetně neposkytnutg rad, doporučenĹ pokynů, odhadů, předpovědí apod. a/nebo se

zastupwánľm či zprostředkováním, které se týká jakéhokoii investování nebo financováni a/nebo které se týká hodnotjcen
nemovitostÍ/objektů/prostorů nebo elektřiny, plynu, vody, tepla, tepelné energie, pohonných hmot a/nebo obdobných
komodit nebo budouách změn jejich hodnot/ceR nebo budoucích změn stavu a okdí nemovitostÍ/objekLŮ/prostorů, v
souvisiósti s nedostatečným, neuspokojivým nebo nižším než očekávaným nebo odhadovaným či garantovaným yýnosem
jakékoli investice nebo se změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli investice 'ňebo komodity.

Ostatní ústa novení všeobecných pojistných podmínek a pojistně smbuvy zůstávají nezměněna.
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Smluvní ujednání č. 41-39 pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo jinou újmu způsobenou členu statutárního
orgánu a Škodu způsobenou äenem starutárního orgánu

Odchylně od článku 5, odst. 3, písm. d) všeobecných pojistných podmínek se pojištění vztahuje i na případy, kdy pojištěnému
podle zákona vznikla povinnost nahradit poškozenému újmu při ubkženi na zdraví a při usmrcení člena statutárního orgánu
pojištěnéhc, ke které došlo při yýkonu funkce člena statutámího orgánu pojištěného.

pcjištění se vztahuje i na povinnost člena statutárního orgánu po|ištěného k náhradě škody způsobené na motorovém vozidle a na
ostatních věcech ve vlastnictví pojištěného a užívaných členem statutárníhc orgánu pojištěného na základě smlouvy o §'konu
funkce statutárního orgánu pojištěného. v případě odcizení užívané věci v hodnotě 5 000 KČ a vice je člen statutárního orgánu
pojištěného povinen odcizenkžívar:é věci prokázat šetřením policie ČR.

Ostatní ustanoveni všeobecných pojistných podmínek a pojisrné smiouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednáni 41-36 pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo újmu způsobenou žákům a studentům

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. e) všeobecných pojistných podmínek se pojištění vztahuje i na odpovědnost právnické osoby
YykonávajÍcÍ činnost školy a školského zařízení za škodu nebo jinou újmu způsobemu žákům a studentům, pokud ke škodě nebo
jiné újmě došlo při teoretickém Yyučoväní nebo praktickém vyučováM nebo v přímé sQuvis|osti s ním.

Pokud je pojištěným fyzická nebo právnická osoba, (j níž je vykonáváno praktické vyučovánía došlo-li ke škodě nebo jiné újmě pň
praktickém vyučování nebo v přímé souvislosti s ním, vztahuje se pojištění jak na odpovědnost této fyzické nebo právnické osoby
za škodu nebo jinou újmu způsobenou žákům a studentům, tak na škodu nebo jinou Újmu vzniklou třetím osobám. Fyzická nebo
právnická osoba, u niž je vykonáváno praktické Yyučo'/áni, se ?ro účely tohoto pojištění považuje za zaměstnavatele.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné sm|oUYy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání

pojištění odpovědnosti sjednané touto poiistRoU smbuvou se vztahuie i na povinnost pojištěného k náhradě újmy způsobené
odsouzenému v souvisbsti s jeho zaměstnáním u pojištěného na zákiedě smlouvy o zařazení odsouzených do práce podle § 30
zák, č. 169/1999 Sb., o yýkonu trestu odnětí svobody, uzavřené mezi Vězeňskou službou a pojištěným.

Pro odstranění oochybnosti tímto pctvrzljje, že se yýiuka ljvajená v a 5, písm. e) VPP OSPP-03 nevztahuje na oópovědnost za
škodu nebo jinou újmu vzniklou Úrazem nebo nemocí z povdáni odsouzených k yýkcnu trestu odnětí svcbcidy a zařazených u
pojištěného v souvisbsti se zaměstnáváním vězňů.

pojištěni se však nevztahuje na škodu nebo jinou újmu způscbenou v rozsahu, v jakém vznikl nárok na plnění ze zákonného
pojištění při pracovním Úrazu nebo nemoci z povdání.

Ostatní ustanovení všeobecných pQjistr)ých podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednáni č. 41-14 pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na nadzemních nebo podzemních
vedeních

Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. t) všeobecných pojistných podmínek se pDjištěnívztahljje i na odpovědnost pojištěného za
škodu na stávajících nadzemních a podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních.

Náhrady takové škody bude poskytnuta jedině tehdy, jestliže se pojištěný před začátkem informoval u příslušných úřadů na
přesnou polohu těchto kabelů, potrubí nebo jir:ých nadzemních e podz,emních zařizenía jestliže mdnikl veškeré nezbytné kroky,
aby se yyhnul jejich poškození.

Plnění bude v každém případě omezeno pouze na úhradu nákladů na opravu těchto kabelů, potrubí nebo jiných nadzemních a
podzemních zařízení, přičemž jakékoli následné Škody a pokuty jsou z pojistného k[ytí vyloučeny.

Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smbuyy zůstávájí nezměněm.
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Allianz pojišťovna, a.s. Allianz ®

SmlUvniujednánÍ

Odchylně od článku 21 se ujednává nová textace odstavce 25:
pojištěná Činnost - výrobni, obchodní činnost, poskytování služeb a obdobných činnosti uvedených v pojistné smlouvě za
předpokladu, že pojištěný má oprávnění k provozováni pojištěné činnosti 'vydané podle zvláštních právních předpisů.
pojištěnou činností jsou vedle podnikatelské ánnosti i,vedené v pQjistňé smlouvě rovněž čtnnost: souwseiici, zejména provozováni
jídelen, sociálnkh, zdravotnicých a sportovnIch zařízeni slouŽkích zaměstnancům poiištěnEho, držení zvířat využívaných
k zajištěni ostrahy provozních objektů, předváděni vlastních provcunich zařízení a g(obků, účast na výstavách, vektrzích, pořádáni
akci společenského a sportovního charakteru pro zaměstnance j veřejnost (např. dny otevřených elveň, dětské dny, polní dny
aped.).

sm|uvnj uiednani k pojištěni staíenÍvý'Ql)ku z trhu

Smluvní ujednání provymezeMdďinice pojistné události a časové působnosti pojištění

Odchylně od ČI, 4, odst 1 VPP Recall je pojistnou událostí také písemné oznámení pojištěného pojistiteli o povinnosti stáhnout
výrobek z trhu a škoděv rozsahu nákladů pojištěného na stažení výrobku pojištěného neboýrobh, jehož je rý'obek pojištěného
součástí, z trhu (dále jen Hstažení výrobku z trhu"). Zároveň náklady musí být vyndoženy v době trvání pojištění třetí osobou anebo
pojištěným zdůvodu vady výrobku pojištěného a současně nárok na náhradu škody a/nebo oznámení o vzniklé škodě musí být
písemně doručen pojistiteli v době trvání pojištění.

Odchyhě od ČI. 2, odst. 3 se pojištění vuahuje také na výrobky, které býy dodány pojištěrým na trh před počátkem pojištění od
data 01.012013.

Ostatní ustanovení všeo5ecných pojistných podmínek a pojistné smiouy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání pro vymezení okruhu pojištěných výrobků

Odchylně od ČI. 2, odst. 2 VPP Recall se pojištění vztahuje na všechny yýrobky ryráběné a dodávané pojištěným. na trh.

pojištění se vztahuie též na takové nové yýrobky pojištěného, které jsou typově nebo druhově stejné jako již pojištěné
v rámci této pojistné smbuvy. pojištěný je povinen poskytn(jut pojistiteli veškeré informace o nových výrobcích, který není typově a
druhově stejný jako výrobek již pojištěnýv rámci této pojistnésmlouvya který má být zahrnutdo pojištění.

Ostatní ustanoveni všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání pro pojištění stažení výrobku ztrhu (náklady pojištěného)

Odchylně od ustanovení článku 2 odst. 1 VPP Recall se pojištění vztahuje také na majetkovou škodu, která vznikne pojištěnému
v souvislosti se stažením vadného výrobku, vyrobeného nebo dodaného pojištěným na trh.

Odchylně od ČI. 4, odst 1 VPP Recall je pojistnou události také písemné oznámení pojištěného pojistiteli o povinnosti stahnout
yýrobekz trhu a škcxiě vrozsahu nákladů pojištěného na sLaženíYýrobku pojištěného nebo výrobku, jehož je výrobek pojištěného
součásti, z trhu (dále jen Hstažení yýrobku z trhu"). Zároveň nákladý musí být yynabženy v době trvání pojištění z důvodu vaQy
yýrobku pojištěného a nárok na náhradu škody a/nebo oznámení o vzniklé škodě musí být písemně doručen poji$tite|i v době
trvání pojištění.

Odchykíě od ČI. 4, odst. 2 VPP Recall se série nároků ria náhradu škody nebo oznámení o vzniklé škodě uplatněných a/nebo
oznámených pojistiteli během dot!y pojištěni v souvislosti se stejnou vadou výrobku nebo s tímtéž nařízením na staženi yýrobků z
trhu bude považovat za jeden nárok na náhradu škody (jedno staženi.výrcbku z trhu), kteíý byl uplatněn v okamžiku, kdy první
stažení yýrobku z trhu bylo iniciováno (nařízeno) nebo oznámeno pcjištěnému a zároveň pojistiteli bez ohkdu na to, kdy a kde
bylyvýrobkyskutečně staženyz trhu.

Odchylně od ČI. 4, odst. 3, poslední věty a ČI. 5, odst,1b) VPP Recall se toto pojištění vztahuje také na staženíyýrobku ztrhu, pokud
toto stažení provede nebo nechá provést pojištěný nebo jeho zástupce Z vlastnI iniciatiyy, anebo na základě iniciativyči rozhodnuti
orgánu státní (veřejné) správy.

Odchylně od ČI. 4, odst. 5 VPP Recall se majetkovou škodou rozumí rovněž náklady pojištěného v rczsahu tohoto odstavce účelně
vynaložené na staženi výrobku ztrhu.

OstdtnÍUstanwenivšeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy ZŮStávájí nezměněna.
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Allianz pojišťovna, a.s.

Smluvní ujednání

Odchylně od Č!. 5, odst. l) pÍsm. n) VPP Recall se tato rýiuka upravuje následovně:
n) v souvislosti s pořízením nového výrobku (pořizovací cena výrobků stažených z trhu),

Odchylně od ČI. 5, odst l) písm. S) VPP Recall se ujednává, že tato výluka se ruší a nebude uplatněna.

Odchylně od ČI. 5, odst. l) p:sm. U) VPP Recall se ujednává, Že tatu výluka se ruší a nebude upiatněna.

Ostatní ustanovenÍ všeobecných pojistných podmínek a pojisíné smloury zůstávájí nezměněna.

smluvní ujednání

Pro účely pojištění stažení výrobku ztrhu se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za předpokladu, že poiištěná
společnost má zaveden efektivní plán na stažení yýrobku z trhu, tento plán je pravidelně revidovén a že v pňpadě pojistné události
je postupováno v sodadu s tímto plánem.

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ K ODDÍLU 2:
pojištěni odpovědnosti za ekologickou újmu

Smluvní
ujednání: Odchylně od ustanovení ČI. 6, odst. 1, písm. e) se ujednává nás!edUĹÍcÍ znění této výlukyz pojištění:

,,škodu na stavbě spojené se zemí pevným záklackm, kterciu poiištěný nebo jím pověřená osoba užívá, obývá nebo má v nájmu,
vyjma nákladů, které sbuží ke snížení nebo zmírnění nákladů ria nápravná opatření krytá touto pojistnou smbuvou".

Odchylně od ustanovenÍčĽ 6, odst. ľ, písm. f) se ujednává nádedující znění této výlukyz pojištění:
,,Škodu na movité věci, která byla pojištěnému nebo jím pověřené osobě svěřená, zapůjčená a na věci, kterou pojištěný nebo jím
pověřená osoba převzala nebo ji používá, pokud pro tuto moviľoú věc je sjednána pojistná smlouva o pojištěni majetku".

Odchylně od ustanovení ČI. 6,odst 1, písm. i) výše uvedených Všeobecných pojistných podmínek se pcjištění vztahuje i na
odpovědnost za ekobgickou újmu vzniklou v důsledku provozovárá podzeŕnMch skladovacích nádrží se sublimitem plněníve výši
20.000.000r kč pro jednu e všechny pojistné události vzniklé během pojistné doby.

Odchylně od ustanovení ČI. 6, odst. 1, písm. k) se ujednává, že peiištění se vztahuje i na ekdogickou újmu, která vznikk v místě
provozu pojištěného v důsledku odpadních vod (kanalizace) pojištěného se sublimitem plnění ve výši 20.000.000,- KČ pro jednu a
všechny pojistné události vzniklé během pojistné doby.

Odchylně od ustanovení ČI. 6, odst. ĺ, písm. l) se ujednává, že pojištění se vztahuje i na technické náklady ve smyslu ČI. 2, odst: 20
yýše uvedených všeobecných pojistných podmínek, se sublimitem plnění ve výši 20.000.000,- Kč pro jednu a všechny pojistné
události vzniklé během pojistné doby.

Odchylně od ustanoveni ČI. 6, odst. 1, písm. p) se uiednává, že pojištění se vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škodu či jinou
Újmu způsobenou nebo Yyp|ývajÍcÍ z v|astnicNi, správy nebo provozu pozemků nebo zařízení sbužících ke skladování odpadu
organického původu, se sublimitem plnění ve výši 20.000.000,- kč pro jednu a všechny pojistné události vzniklé během pojistné
doby.

Odchylně od ustamvenÍ ČI. 6, odst. 2, písm. d) se ujednává, že znění této výluky je pro účely této pojistně smlouvy následující:
,,způsobenou živelní událostí Yýjimečné a neodvratné povahy".

pojištění se vztahuje i na finanční ztráty pojištěného v důsledku přyušení provozu pojištěného se sublimitem plnění ve Yýši
20.00C.000,- Kč pro jedno a všechna přerušení provozu nastalá během pojistné doby.

Za přerušmí provozu je pro účely tohoto pojištěM považov&c nezbytné částečné nebo úplné přerušeni provozu pojištěného
v místě pojištění Yyp|ývající z ekologické újmy a odpovědnosti pojištěného za takovou újmu, na které se vztahuje pojištění dle této
pojistné sm|oUYy. Přerušení pk)vqlu počíná dr!em, kdy byl provoz přerušen poprvé a končí dnem, kdy bylo dosaženo náprayy
ekdogické újmy nebo její bezprosrřední hrozby do takové míry, že běžný prevoz pojištěného mohl být přiměřeně obnoven.
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Allianz pojišt'ovna, a.s. A11ianz Giú

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ KÔDDÍLU 3:

Smluvní ujednáni

Pokud se v průběhu pojistné doby pojištěný dozví o okoinostech, u nichž lze důvodně očekávat že budou příčinou vzniku nároku
na náhradu újmy, může o této skutečnosti písemně infmmovat pojistitele. pojištěný zároveň pojistiteli sděií důvody, proč lze nárok
očekávat, a všechny souvisejíá podrobnosti, včetně uvedení dat a dotčených osob.

pojistitel se zavazuje každý nárok, kteíý bude následně vůči pojištěnému uplatněn a který lze připsat oznámerým okolnostem,
považovat za nárok který byl pojistitdi oznámen v době, kdy pojištěný o skutečmsti možného vzniku nároku na náhradu újmy
pojistitele poprvé písemně informoval.

Smluvní ujednání pro pojištěni vzájemných nároků

Ujednává se, že odchýně od či. 10, odst. 4, písm. a), c) a d) Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění profesní odpovědnosti
VPP-PO 1/15 (dále jen .VPP") poskytne pojistitel náhradu škody nebo újmy včetně nákladů uvedených včl. 21 VPP, kterou
poiištěný způsobil svým společnkům a dalším osobám, které vykonávají podnikateiskou Činnost společně s pojištěným, a osobám
jim btízlým a právnické osobě, se kterou je majetkově propojen.

Vyloučena však zůstává:
a) škoda způsobená z důvodů opotřebení ä stárnutí, nadměrného provozního nebo jiného zatížení, nepřiměřeného nebo
nevhodného užÍŘnÍ,
b) škoda způsobená užíváním pronajaté budovy nebo její části v rozporu s nájemnísmloUwU,
c) škoda a újma způsobená hrubou nedbalostí pojištěného (či. 28, odst. j]., písm. a)VPP),
d) jiná Újma na jmění, která neYyp|ývá 2 ubKžení na zdraví, z usmrcení nebo ze skutečně škody na věci.

pojištěni vzájemných nároků se sjednává s ročním limitem po;istného plnění uvedeným v pojistné smlouvě v rámci celkového
sjednaného limitu pojistného plnění.

Ostatní ustanovení pojistných podmínek a pojistné smloury zůstávají nezměněna.

Smluvní ujednání

Ujednává se, že odchylně od ČI. 10, odst l, písm. e), f) všeobecných pojistných podmínek pro pojištění profesní odpovědnosti VPP-
PO 1/15 (dále jen hVPP") se ujednává, že tyto yýluly nebudou uplatněny a pojištění se vztahuje také na povinnost pojištěného
k náhradě škody nebo Újmy způsobené poškozením životního prostřédí, včetně škody yyp|ývajÍcÍ ze znečištěni žiwtniho prostředí
v rozsahu článku 26 VPP, a dále škod nebo újmy způsobené na podzemních a nadzemních vedeních, včetně škocjy vzniklé
vdůsledku poškození takovýchvedení.

Ujednává se, že v sodadu sČI. 4, písm) zpp se ujednává, že pojištěni se vztahuje také na pcMnnost pojištěného k náhradě škodý
nebo jiné újmy d nákladů uvedených vČI, 21 vpp soUvisejÍcích sčinností koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví pR práci (v
rozsahu zákona č. 309/2006 sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších
předpisů). pojistitel poskytne pojistné plnění do yýše 500.000 KČ vrámci celkového limitu plnění pro každou a všechny pojistné
události za pojistnw dobu jednoho roku.

Ostatní ustanoveni pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

OBECNÁSMLUVNÍ UjEDNÁNÍ:

Sankčnídoložka
.Ujednává se, že pojistitel neposkytne žádné pojistné kryti a plnění ňěbo jinou náhradu, pokud by poskytnutí takového krytí, plnění

nebo náhrady yystavilo pojistitele riziku porušení jakýchkoli sankcí, zákazů nebo restrikcí na základě rezolucí OSN, nebo jalýchkoli
obchodních nebo ekonomických sankcí, úkonů nebo regukcí Evropské unie, spoj'rých štětů Amerických, nebo jakýchkoli jiných
národních obchodních nebo ekonomických sankcí, zákonů nebo regulací.
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SmluvnI ujednání

Pro účely pojištěni dle této pojistné sm|ou\/y se série škod, újem nebo nároků na náhradu škody/újmy Uplatněných a oznámených
pojistiteli během pojistné doby v soUvis|ost| se stejnou vadou výfobku nebo stejnou příčinou bude považovat za jednu pojistnou
událost.

Smluvní ujednání

V soukdu sčlánkem 5, Msl 4 VPP OSPP-03 a článkem 5, oást. 2 VPP Recall se ujednává, že pojištění se nevztahuje na
odpovědnost za škodU/Újmu vzniklou následkem neprovedené nebo nedostatečně provedeně rýstupní kontroly výrobků. výstupní
kontrola se považuje za nedostatečně provedenou, jestliže byla sice provedena, ale její výsledky jsou známé až po dodání yýrobku
na trh pojištěným.

Smluvní ujednání

Ujednává se, že v pňpadě vzniku Škodý nebo jiné újmy způsobené vádou výrobku nebo v případě stažení výrobku z trhu, zejména
v případě škody/újmy způsobené vadou krmné směsi, je pojistník/pojištěný kromě povinností stanovených mu všeobecnými
pojistnými podmínkami OSPP-U3 povinen písemně upozornit poškozeného na potřebu doiožení důkazů o odpovědnosti
pojištěného za škodu/újmu a o rozsahu vzniklé škody/újmy.

jedná se především o tyto doklady:
l. yýs|edky odběrů vzorků u odběratele (v'o'k? musejí být odebrány a uchovávány předepsaným způsobem a jejich rozbory

musí provádět akreditovaná laboratoř - ÚKZUZ, ŠVŮ)
2. vpřípadě škody/újmy na zvířatech výsledky rozborů vzorků zvířat provedené Státním veterinárním ústavem (pitvy,

semlogické testy, patologicko-anatomické nálezy) prokazljjÍcÍ stav chovu a příčiny zhoršer)é užitkovosti chovu nebo úhynu
zvířat, včetně uvedení nebo vybučení dalSch pňčin zhoršené užitkovosti chovu nebo úhynu zvířat.

3. Dále se ujednává, že v případě vzniku Škody nebo jiné újmy způsobené vadou výrobku, zejména v případě škody/új'my
způsobené vadou krmné směsi, je pojistník/pojištěný kromě povinnosti stanovených vpp OSPP-02 povinen doložit vadu
výrobku rozborem archivních vzorků výrobků, kterou jsou cdebírány a uchovávány předepsaným způsobem: rozbory budou
prováděnyvýhradně akíeditovanými laboratořemi ŠVŮ nebo ÚKZUZ.

ČÁST B- MASTER COVER:

1. Rozsah pojištění a limity plnění

V rámci razsahu pojištění a limitů plněni uvedených v Části A, oddľb 1 tétcj pojistné smlouvy jsou pojištěny zahraniční dceňné
společnosti" pcjistníka, které jsou uvedeny v Část' b.' této poj"stně sm'ouvy
*dceřinou společnosti se pro účely tohoto pojištění rozumí společnosti, ve kterých má pojistník nebo některý z pojištěných
majetkovou účast přeyyšujÍcĹ 50%.

2. sjednaný NP mezinárodnIho pojistného kryti

2.1. Rozdíl v limitech plnění (Difkrence in Limits - D/L)
oil pojištění se vztahuje na nárokyna pojistné plněníz pojistných udábsti, které přeyyšují
a) limity plnění sjednané v jednotliyých bkálních pojistných smlouvách (dále jen "lokáiM LP"), uvedenou v Části B.1 této pojistné

smloury, při aplikaci sjednané bkální spoluúčasti.

pojistné plněni se pQskytuje jako rozdíl mezi limitem plnění uvedeným v Části A, oddí|u 1 této pojistné smlouvy a bkálním LP.

nebo - pokud v Části B.1 této pojistné 5m|oUYy žádný hkální LP uveden není

b) částku minimálně 26 030 000,-- KČ (popř. ekvivaknt v bkální měně)
.

pojistné plnění se poskytuje jako rozCII mezi celkovým limitem plnění'uvedeným v Části A, oddílu 1 této pojistné smlouvy c
částkou 26 030 000,-- KČ.

2.2. býčerpání lokálníLP (Step Down)
Step Down pojištění se vztahuje na pojistné plnění z pojistných událostí v případě, že lokální LP jsou zcela nebo z část: yyčerpány.
pojistné plnění se poskytuje v návaznosti na neyyče[pané lokáírú LP, při aplikaci Retained Limitu.
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2.3. Rozdíl vpodmínkách (D*renGe in Conditions- DIC)
dic pojištění se vztahuje na nároky na pojistné plnění z pojistných udäosU; pokud iokáinľ pojistná smlouva poskjywje užší rozsah
pojistného ktytí než pojistné ktytí dle Části A, oddňu 1 této pojistné smlouvy, přičemž vzniklá Škoda l Újma není pojistnou Udá|ostľ
dle |c|ká|nľ pojistné smbuyy je pojistnou udábstí dle Části A, oddílu l této pojistné smlouvy. pojistné plnění se po'kytuje při
aplikaci Retained Limitu.

2.4. Retainedúmit
Pro účely ôéto pojistné smlouyy se sjednává Retained Limit ve výši 50 000,-- KČ (popř. ekvivalent v lokáIní měně) pro každou
pojistnou událost a každého pojištěného. Ustanovení 2.1., písm. b) tímto není dotčeno. Pokud je v této pojistné smlouvě nebo v
lokálních pojistných smlouvách sjednána spolUÚčastvyšší než je Retained Limit, použije se jako Retained Limittato spoluúčast:

2.5. Ujednánío agngaciľimitů plnění
celkoyý limit plnění pro všechny pojistné smlouvy uzavřené v České republice, Madársku a v Polsku ICQ 000 000,- Kč pro jednu a
všechny pojistné udábsti vzniklé během jednoho pojistného období. Každá Yýpľäta pojistného plnění bude vždy od celkového
limitu plnění 100 COO 000,- Kč pro jednu a všechny pojistné události vzniklé během jednoho pojistného Qbdobí odečtena, a to do
okamžiku, kdy tato částka bude zcela yyčerpána. pokud by částka vyplacená z1okálních pojistných smluv, uvedených v části B.l,
přesáhla celkový limit plnění ve výši 100 000 000,- kč pro !e(jnu a všechr!y pojistné udäosti vzniklé během jednoho pojistného
období a/nebo jednotlivé sublimiy pojistného plnění dle části A oddíiu 1 této pojistné smbuyy, má pojistitel právo na vráceni této
přesahljjící částky od pojistníka uvedeného v části A, oddílu l této pojistné smlouvy.

2& Ostatní ujednání
Pro Účeŕ tohoto ujednáni se lokální pojistnou smbuvou rozumí po,;istná smlouva uzavřená dceřinou společností pojistníka
uvedeného v Části B.1 této pojistné smbuyys pojišťovnou patřící do Aúiznz skupinyv Maďarsku ď v Polsku.

Lokání pojistná smlouva, která je vsoukdu s legisktivou pňslušného státu, nemůže poskytnout širší mzsah pojištění než má
pojištění sjednané touto pcjistnou smlouvou

Lokální pojistná smlouva je yystavena prostřednicNĹm mezinárcdní sitě Aľlianz a na bázi ,,good local standard" se spobúčasti
výši 5 000,- Kč pro každou pojistnou uciálost (pokud bkální právní normy nestanovují jinak) a je 100% zajištěna Allianz
pojišťovnou, a.s
Podmínkou prodloužení hkální pojistné smk)UYy q další rok je prcdlo(jžení této pojistné smlouyy. Zanikne-li tato pojistná smiowa,
zaniká tím též pojištění podle lokální pojistné smlouvy a to ke stejnému &tu, ke kterému zanikla tato pojistná smlouva.

pojištění sjednané na zákkdě tohoto ujednání se řídí právním řádem České republikya pro řešenisporů vzniklých pii tomto
pojištění jsou příslušné soudy České repub|ik/. Toto platí rovněž pro pojistná rizika v zahrančí, pokud právní předpiy státu, kde je
pojistné riziko umktěno, nestanoví použití svých předpisů.

V případě, že dojde ke změně legislatiyy vzemi, kde se yystavuje lokální pojistná smlouva, d totD ujednání by bylo v rozporu
sbkálnľ legislatNou, pozbývá toto ujednárň !egislativní změnou platností Pokud by uvedenou změnou byla některá ze
zúčastněných smluvních stran oproti sjednarým smluvním podmínkám podstatně zneyýhodněna, znevýhodnění do 30 dní od
změny písemně oznámí druhé smluvní straně a smluvní strany se nedohodnou do 30 dní od oznámení jinak, pozbývá toto
ujednání p|atnostl.

ČÁST B.1 - SEZNAM ZAHRANIČNÍCH POjIŠTĚNÝCH:
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! Společnost Stát pojisti pojistné období Lokální LP' pojistné
tel

1KR Agrár Kft. 6 598 197,-HUF
IKR Agro-Vár KfL 57494,- HUF

IKR Szolgáltató Kft. 30 146,- HUF
pécs-Reménypljsztai Kft. 45 975,- HUF
Pécsváradi Agrover Kft. Maďarsko Ailianz 0"1.01.2019 - 01.01.2020 321 239 047 HUF 105 266,- HUF

Devecseri Agrokémiai Kft, " 436 034,- HUF
Agrotec Magyaroszág Kft. 1 406353,- HUF

AGRI SZERVIZ Kft 18 894,- HUF
Celkem: 8 698 359,- HUF

AGROFERT Polska Sp. z 0.0. Polsko Allianz 01.01.2019 - 01.01.2020 4 317 466 PLN 13 104,- PLN

l
Č

" Lokálni limity plnění jsou sjednány pro jednu a všechny pojistné události vzniklé během jednoho pojistného období
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ČÁST B.2 - POjISTNÉ (netýká se Části A oddľlu 2 a oddílu 3)

Předběžné kalkulované pojistně celkem:
(pojistné je ka|ku|0ván0 bez místních daní a poplatků)

Předběžné kalkulované poj:stné za Českou repubhku:

Předběžné kalkulované pojistné za ostatní země:
(pojistnéje kalkulováno bez místních daní a poplatků)
Maďarsko 704 828,- KČ
Pclsko 79000,- KČ

4 709 937,- KČ, vč. správního poplatku

3 926109,- Kč

783 828,- Kč

pojistné za ostatní pojištěné země je splatné na základě bkálních pojistných smluv v lokální měně a včetně místních dani a
poplatků nejpozději do 30.042019.

Ujednání o přepočítacÍm kurzu:
Pro přepočet limitů pojistného plnění, sublimitů, sµiuúčastí a pojistného v jednotlivých lokálních pojistných smlouvách se
sjednává kurz České rárodní bankyze dne 20.11.2018:

l
i

l
b

:

100HUF = 8,103 KČ
1EUR = 26,030 Kč
1 PLN ' = 6,029 Kč

Závěrečné
prohlášení: pojistník podpisem potvrzuje, Že si je vědom specifického způsobu sjedriárá pojištění prostřednicMm ria pojistiteli nezávislého

poradce (pojišťovací makléř), a prohášuje, že mu byl obsah pojištění makléřem vysvětlen, popřípadě že ho makléř upozornil na
odchyllg nabízeného pojištění a jeho požadavků. Podpisem smlouvy pojistník sNřzuje, že siednané pojištění odpovídá jeho
potřeŇm a požadavkům, případně že s tímto pojištěním na základě dcporučení pojišťovacího makléře souhlasí ač by| upozorněn
na odchy|g oproti svým požedavkům.

t

l

I

Přiíoha: Seznam pojištěných společnosti - rozpis pojistného
VŠeobecné pojistné podmínky OSPP-03
VPP Recall
vpp Global EKO- 2014
Všeobecné pojistné podmínky VPP-PO 1/15
Zvláštni pojistné podmínky pro pojištěni profesní odpovědnosti autorizovaných osob činných ve výstavbě zpp-po ao 1/15

V dne V Praze dne 03. 12. 2018
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Pňlohis kps č. 4®033392· am pcgištěných sµokČno« piéhkd pc!jistného na období 01.01.19 -01.0120

ť Mby2'cň cedil 3 ůdkenn
634794Ui i. H:Meckô zem%éi:ka as, 66 SCů U4kč 5883 kč M67KČ ú kč kč
28767873 AFEED,a:. : ne 5¢9 479 KČ ?40 492 Kč 4167KB OKt 244 659 KČ
25649213 AG AGRC1PRM ŠLO, ?-795287GKČ 1357 KE 4167KČ §KČ : sm:č
470485%-AGS) :8207 133 KČ 6918KČ 4167KČ UKF '; (j3$KČ
643615% <F čRA 506 m 92: KŽ 44:92 Kč 4167KČ ŮKČ
28802641 ACR15Y5TEM. :J.O. ?59211 239 Kč 14084KČ 4167KČ OKČ msi Kč
48?0247C' ACRO Bjarná as. :SO ~95 óůů Kč 76?96 Kč 4167kc gkč 20953 Kč
49455958 di,3. 313 566 799 Kč 2:739 Kč "167KČ OKČ 31 9C'S ŕ:t
&245933 ?2 724862 Kč l !25KČ 4167KČ Ú 5292 Kč
25573756 AGROM|kub¥lce, :x.o. u 542 463 kč ' !98 Kč 4167KČ DKČ 5365 KC
25107909 AGRO ~SX.C. !8 222 9HKČ :6RKČ 4167KŽ 0KČ 5 ??9 KČ
253%W AGRO PŤCŠWKC at. 2 3% 2%Kt 212KČ 4157KČ QKČ 4 372 Kč
5346802(5 AGRORo:mm, a.:. 54 350 ?26 Kč 4808 Kč 4tE?KČ BKč EC75KČ
6450©5€ KRO\MomV. Č.:. EE571 508KČ 5884 Kč 415?KČ UKČ iOUSUKČ
4535®86 AGRO. akcc,tě PřEštoce l 574 000 KČ 239KG 4167KČ QKC 4306KČ
AQ120502 HřGŽ·KÉ:. ZLO. 906 025 Kč í 7?0 Kč 4 ?57KČ OKČ 593: Kč
453LY 38957 9& Kč 3W6l(C 4iťšKč OKČ ?613Kč
4U230091 AGROCCM :pd.:r.o. 45 349058 KC 4012KČ 4 167KČ OKE 8178KČ
4635¥95 Kaw:ice 67 877 O® kč 60Q5KČ 4167Kč OKč 10 !?1 KG
24716677 KROMASS.a3. 234 773 Kč 21 Kč 4167KČ OKč 418?KČ
47667575 AGROPAKKL SLOo ;i 446-356 Kč 1013KČ 4)67KL QKČ 5179KČ
45350272 AGROPOINK [xjMAZL|CEa4 ?080'497 3QDK¢ ci:s KC 4167KĽ 0KČ 18F 214 Kč
4697T%3 AGROPODNIK Fbdonlx %3 477 104 KČ 26 8Q7 KČ 416ĹKČ 0XČ 31Q?3KČ
62966880 4srosluZby KATUSICE SXS. 4558000 KČ @3KČ 4)67KČ OKČ 457GKč
2783%34 AGROTECFNC !\KNAí·1Aa:. ai8 332 Kč 37 052 Kč 4\67Nč OS:Č 41 228 Kč
2?5880J; S-CL Gh0. ?9 528 399 Kč 3497 KC 4167Kt (jEč 7663 KČ
4514&192 2 784432 sm:č 246 no Kč 4067NČ tíKč 259487 KC
4E24437E AGS AGROCepé Budě once a.:. 36 350 m KČ 32)6KČ 4 F6?KŽ ČĹKČ ? 382 KG
25196CAS ALIMEX KEZvÉSRCEa.:. !57 )?4 906 Kč I3900NČ 416?KČ 0KČ 18WKČ
.000446?8 ANIVK) 492 436 T8 u 4? 563 !(Č 416?KČ OKČ 4? ??9 Kč
4U522172 AREKJ, 3tKjĽG r.o., 408 ""2 7?4 KČ 36113KČ 4I67KČ OKČ 40 279 Kč
.03146341 BLUECHEMa.s. 8M6(XXIKč 735KČ 416?KČ 46 874 Kč 5? ?75KČ
?8137043 Cenuäni lôbomoř. sau. 7ij6 134 Kc 859kč 4167kč OKt 5025kč
jO1f¢354j cENTpcFRaEKT CROUP as. ?205109%KČ :06.Sl KC 4167KČ OKt 14 S?? Kč
46504940 CéEá a:: 4 609 240 359 Kč 4(R ?49 Kč 476?KČ 0KČ 4tí916Kč
25243817 ČEKA VEKEFARM5. Y.ř.Čh ?5? 749 6:3 Kč 416?KČ OKČ 26 9&' KE
25312707 !8 735037 KČ Ĺ 657 KČ G 167 KČ OKt 5324 Kč
45M8600 DRUKO STRIZOV :.r.O. S'3 3WE2G KC 8 26ä KC 4167Kt OKt :2426KC
47098522 Dá' NOVA a:, 146 673618 KČ !2Q?SKČ 4167KE OKČ U142Kč
46993851 Farm Kde"ov GřAj. 25 9&5 (XX) KČ 2 KC di6? KČ DKG 6465K"
93531350 Farma SouHsme 5j.q. 31 547 goo kč žäXíKČ 4 16?kč OKČ t5966C
63%8522 FARMTEcas. ?32 962 OM XC S2 533 Kč 4 167& 0KČ 36 7GQ KČ

Haunbe'e' @íta1. gsa 2? 696 CUD kč 298) KČ 0KČ 7?€Kč
?5124459 IMCBA.a:. 275 668000 KC 24 387 Kč 41E?kt OKČ 28553 Kč
48951749 KVP, KT c.ml. S r.a Z66 354 404 Kč 23 563 Kč 4167KČ 0KČ 27 729 Kč
2521567! KLADRUBSKA ?54195 '3 641 KČ 4 167 Kt OKč i? 807 Kč
46356T u um KRK, as, 508 034 187 Kč 44942 Kč 4167KČ t) Kč 49 109 Kč
24847038 528 2K9&2 Kč 46 ?26 KČ :167KČ OKČ 50893 Kč
25253042 Lužmáz2mědMá as. 29854129 kč 7950KČ 4167Kč qkč J: 116kč
47287795 PjC 21 043 263 KE i 362KČ 4167 Kč OKČ 6028 Kč
64834417 R&\'UKAC. SĹK) r.ô. 45 7E9 038 Kč 4051 Kt 4167KČ g Kč $217KČ
E34899F' NAVOS FNMTECmc:,r.o. 229 621 817 Kč 20 313 KČ 4 16TKČ OKé 24 480KČ
47674857 NAVO5, a.í 5 298 792 161 Kí 468 74'1 Kč 4167KČ QKČ 47?é98 Kč
27731987 NUŇDÁK Kunčmce, as. 20 922 426 Kč 2 736 kč 4167Kt DKG 6 Kč
4745247! Oseia Aqn chMím, ä:z 233 427 996 KČ 20650 Kč 4167KČ (jKČ 24 81$ Kč
47912430 OSEwta:. 767 U37 Wl Kč 67SSS teč: 4167 Kč OKČ N 02? Kč
?5518456 Poděbradská blata 719 392 ?22 kč 10562 kč óu67kč okč kč
607U0378 POXHRĹB|ĹEZ(j\i, a:, 60 391 329KČ 5¥2 Kč 416? KČ ÔKČ 9509KČ
45148155 a:, 3 950 É539 g;g Kč 349485 Kt 4W7 tec GKČ 353 652 Kč
?5£6¢541 Kun! zemědétlá Záhwnice, a.t 95 079 700KČ U)1KČ 4167 Kč ôkč 5?8 Kč
G?M4545 PRN1 ZATECKAä,t 37 561 7:3 Kč 3 323 KČ iái67 KČ QKČ : 49U Kč
U70584E AK Nákb, s.r.c. 22 695 5?2Kč ?(NK2 OKČ 6 174K¢
29058228 ROK AGRO:.r.a ŮKČ OKČ 4167 Kt OKČ 4167KČ
260801?5 RYNAtGROas. 63 imss Kč S 586KČ 4167KČ OKČ 97S3Kč
2769929_' SADY CZ :.r,o. 3? 147 462 Kč 2844KČ 4 167 KC OKČ ?011Kt
(23(ň659 SCHROM r.c. ::3 14Š 643 Kč '5317 Kč 4167Kt DKG 19484KČ
25157507 SFV äA 478 674 437 Kč ::Z 345 KC ¢)67KC O KČ 4E5RKČ
€524249 STATEK sN.: ř,(j, 3?. 096 478 KČ 2S23KČ 4 167 KČ ôKČ ?U94 Kč
?E333521 Nae" Log11 LLD. 3 825KČ OKč 4Í6; Kit O Kč 4167KC
453C294 yE?RN£E , Ge.ct !279"!5Kť 71KČ 167KČ OKČ 4 Kč
26217074 11¢norká zemédä:ká u. 73 53 90? Kč 6 459 Kč 16:KČ OKč :C( 628 KČ
27435148 Luře, s.ľg. 830 498 KC ?3 ¶9 KČ 4 IE7KC CIKL 77635 KČ
:5331856' 'vŠV, 82 057 136 KE ::59 Kč 4167KČ cm 31 42§ Kč
2610?463 '$·Ýkrm ;.r.c. 278 531 ?96 KC 24 &1) KC 4 167KČ O Kč 2$8.% KG
?7684%7 VÝlmn Tkb9. glo, 54E 352. (R4 KC 48 SIC! KČ 16?KŽ 0!CČ 52 6?: KČ
ťľ6?2343 ZAS FU&Ŕo[Ucj, &.3. 9' OÚ) 772 Kč 3 OS? Kč MF7KČ UKČ ;2224Kč
.(Kň03926 ZD 357 ?16 KC 8701KČ 8)E-7KC BKČ ?2 81Š$ Kž
251 1®1? ZEAS Mančice, d.!. !5281 7'!2KČ ? 352 KČ 4}67Kg ÔKČ 5519KČ
.OOJ155C2 zeas puchceá,:. ?3i 822 (185 kč !1 652 Kč ?6?H OKt ?58?8 Kč
64259587 2EM,a.í ?56 38'1 411 KC I4719KČ ä¢ F67 KC DKG :ms Kč
5?6727CO ZeméclěÉh dkcwá Břenô ?q1 DOG Kč 9M:KC ¢167 Kí í) kč "3 179K"
4ň2ž455 Zemédě ská m:Cm:t 6išôm:,t.c. 47 OBi %5 kč 10358 ke i6?kč í) Kč i'i 52S KC



h

2S19Sú3 Zeměděb'ú 2182301UK'č } 931 Kč C1Kt 6097N
46578379 é nátup Strakcmce a.:. 38 92? KG 65" Kč 'UE7 KČ át;Z ?3F849 K
53E76381 ZEMOSaz 220357U18KČ '9494KČ 41€.7KČ UKČ 23 661) KČ
47514424 ZEMSPM. :Y.2 r.o. 28 14? 548 Kč t 6ů5 Kč 41€7KČ oxe S 772 Kč
.%li538C zeds emitw e,:, "q 494 kč 909kč kč 0kč 5u?6 kč
E3493G2? ZERAam 91 ;gg 015 KČ ?21 KČ 41E7KČ QIKČ ;2 Kč

ZEv'A 40 ?42 3Ul Kč 35©KE 4167KČ 0!(Č ':27Kg
%1924% ZLarřkW. 21 4'37 165 kč j 896 kc 411?KČ QKč 6063 Kč
6241058¢· ZODZá'·abú.s. 72 659 561 kč 6G28 Kč íUE7K9 OKČ lC594 Kč
2546N9? zas Bé:m s.r,a 933 784 Kč 83KČ 4167Kt Ô Kč 4249KČ
.60J?3170 ZS vilémov, ä:. ?7Ů 929 (R2 Kč 127 kč Gi6?KG okč
25938266 ZS WsoCma,a:, 63 973 921 Kč 5659 kč 4167kč g kč 9826 kč
466781® ""N Peihňmw ca. 257 m 677 kč 288 2á3 kč ôKč 3:e Kč
4514821(1 UN Fblabi.a:. F 381 533 342 Kč 476 069 kč 4157Kč OKt 48ů 235 líC

p m " P

mn 3926ke'
(xklíi:' 40000ů
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Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 125302_000358, skládající se z 20 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: MARTINA NOVÁKOVÁ

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Uhlířské Janovice
Česká pošta, s.p. dne 11.09.2019

122098328-209546-190911093243


